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žel/e 
cfe pjpazui&ifo
Že stara je navada, da ob božičnih 

in novoletnih praznikih izmenjamo 
želje. To velja tako v najožjem me
rilu kot v 'širšem krogu prijateljev 
in znancev; to velja enako v narod
nem ali državnem okviru kot velja v 
najširšem mednarodnem smislu. Ve
dno je vsebina teh želja enaka, če
prav je zunanja oblika morda različ
na: velja sreči, zadovoljstvu in zdrav
ju, dokler so želje intimnega člove
škega značaja; obsega mir, svobodo 
in sožitje, kadar gre za izmenjavo 
želja med narodi in državami. V 
enem in v drugem primeru vsebujejo 
želje nekaj lepega, dobrega in pleme
nitega, so pravzaprav izraz nenehne
ga stremljenja človeka in človeštva 
po napredku.

Te male in velike želje so več ali 
manj pogojene s prehodom iz starega 
v novo leto, torej s trenutkom, ko 
polagamo obračun o doslej prehojeni 
poti in hkrati že zastavljamo tudi 
prvi korak v bodočnost. Saj končno 
je splošno znano in priznano, da 
bodo prizadevanja za nadaljnji 
uspešni razvoj obrodila zaželjene sa
dove le tedaj, če bodo izhajala iz do
sedanjih izkušenj, če bo za izhodišče 
služila stvarna presoja trenutnega 
stanja.

Lahko bi kdo ugovarjal, da so v 
najožjem družinskem krogu taka raz
mišljanja povsem intimna in osebna 
zadeva. Vendar to velja le do goto
ve mere, kajti ta intimna družinska 
sfera se bo pokazala takoj v drugačni 
luči, če bomo v obračunu prišli do 
postavk, kot so na primer kultura, 
narodnost, jezik in podobne dobrine. 
Kakšno je tozadevno stanje danes in 
kakšen bo razvoj v bodoče, je nam
reč v prvi vrsti odvisno od najmanjše 
celice — od družine. Če bodo naše 
družine ostale zdrave, potem bo za
gotovljeno življenje tudi naši narod
nostni skupnosti.

Zato pa je potrebno, da ob bliž
njih praznikih napravimo v naših 
družinah letno inventuro, ki bo slu
žila potem za podlago pri polaganju 
bilance v naši širši narodni družini. 
Koroški Slovenci se bomo le v tolik
šni meri lahko uspešno potegovali 
za priznanje pravic in enakopravno
sti, kolikor se bomo kot narodna 
skupnost opirali na zavedne in aktiv
ne družine; čim večja in trdnejša bo 
ta naša narodna skupnost tem uspeš
neje se bomo uveljavljali v splošnem 
političnem in družbenem življenju na
še dežele in države.

Da smo proti vsakemu šovinizmu 
in zastrupljanju odnosov med narodi, 
smo koroški Slovenci ponovno zelo 
jasno izpovedali tudi na nedavnem 
občnem zboru ZSO. Kot odločni in 
zavestni pristaši politike zbližanja in 
sodelovanja zato želimo, da bi ob 
skupnem prizadevanju vseh dobro- 
mislečih ustvarili v deželi vzdušje 
strpnosti in sožitja, vzdušje, v kate
rem potem resnična enakopravnost 
vseh prebivalcev ne bi bila le več ali 
manj uveljavljena formalnost, mar
več vsestranska in vsakodnevna stvar
nost.

To je tudi naša najgloblja želja za 
bližnje praznike!

Tesnejše sodelovanje 
Slovenije

s slovensko manjšino v Avstriji in Italiji
V Ljubljani je — kakor smo kratko poročali že v zadnji številki 

našega lista — prejšnji teden zasedal 6. kongres Zveze komunistov Slo
venije. Med tridnevnim zasedanjem so tako na plenarnih sejah kot še 
posebno v komisijah izčrpno razpravljali o doslej prehojeni poti ter o 
bodočih nalogah. Na podlagi teh razprav so potem izglasovali statut 
ZKS ter sprejeli obširno resolucijo, ki vsebuje temeljne smernice za na
daljnje reševanje problemov na vseh področjih delovanja in ustvarja
nja. Izvoljeno pa je bilo tudi novo vodstvo ZKS, ki je bilo močno 
pomlajeno.

Zadovoljne 
praznike 
in
mnogo 
uspehov 
v
novem 
letu

vsem bralcem, 
naročnikom in 
sotrudnikom

Slovenski vestnik 
uredništvo • uprava

Podrobno o poteku in zaključkih 
kongresa v našem listu seveda ne 
moremo poročati, zato se hočemo 
omejiti le na tisti del, kjer je bilo 
neposredno govora tudi o naših 
problemih. O položaju in vlogi slo
venske manjšine na Koroškem in v 
Italiji so namreč govorili posamezni 
delegati v razpravi in tudi v za
ključni resoluciji je temu vprašanju 
posvečen poseben del, kjer je re
čeno:

„Slovenija povezuje svoj notranji 
razvoj z vlogo Jugoslavije v med
narodnih dogajanjih, v katerih se 
izraža tudi aktivna vloga sloven
skega naroda. Uspešen družbeno
gospodarski razvoj in razvijanje so
cialističnih družbenih odnosov po
večujeta ugled Jugoslavije v svetu, 
s tem pa tudi njene možnosti v boju 
za socializem in mir na svetu. Po
seben zgodovinski in geografski 
značaj daje Sloveniji široke možno
sti za poglabljanje odnosov Jugo
slavije z drugimi deželami in giba
nji, posebno še s sosednimi drža
vami in sosednimi pokrajinami. Slo
venci v zamejstvu ter Italijani in 
Madžari v Sloveniji opravljajo po
zitivno vlogo dejavnikov sožitja,

sporazumevanja in sodelovanja 
med sosednimi narodi.

Dosledna uresničitev narodnih 
pravic slovenskih manjšin v so
sednih državah v skladu z nji
hovimi zahtevami in mednarod
nimi dogovori mora biti tudi v 
naprej stalna skrb zunanje poli
tike Socialistične federativne re
publike Jugoslavije.

Ravno tako se bomo zavzemali, 
da bi italijanska in madžarska na
rodna skupnost v Sloveniji ustvar
jali vedno bolj tesne stike s svo
jim matičnim narodom z namenom, 
da bi nenehno razvijali In bogatili 
svojo kulturo.

Slovenski komunisti se bomo od
ločno zavzemali za tesnejše sodelo
vanje Socialistične republike Slo
venije kot matice slovenskega na
roda na gospodarskem, kulturnem 
in drugih področjih s slovenskimi 
narodnimi manjšinami v sosednih 
državah. Tesno bomo sodelovali tu

di z izseljenci, začasno zaposlenimi 
v tujini in z drugimi Slovenci."

Med razpravo na kongresu sta 
o manjšinski problematiki sprego
vorila tudi predsednik Zveze slo
venskih organizacij na Koroškem 
dr. Franci Zvvitter in predsednik Slo
venske kulturno-gospodorske zveze 
v Trstu Boris Race. Z zadovoljstvom 
sta ugotovila dosedanje zavzema
nje matičnega naroda za usodo 
manjšine, hkrati pa poudarila potre
bo po še doslednejšem upoštevanju 
in praktičnem izvajanju načela 
enotnega stovenkega prostora. V 
tem smislu sta posredovala pripom
be in konkretne predloge glede to
zadevnih formulacij v zaključni re
soluciji, v želji, da pride do izraza 
celovitost slovenskega naroda ne 
glede na to, kje žive njegovi deli, 
ali v okviru republike Slovenije ali 
pa zunaj njenih meja predvsem v 
Avstriji in Italiji.

Poleg drugih diskutontov je o po
litiki odprtih meja in o vprašanjih 
manjšin govoril tudi Jože Smole, ki 
je poudaril zavzetost Sovenije za 
slovenske manjšine. Med drugim je 
naglasil: „$e prav posebno veliko 
skrb je SR Slovenija vedno posve
čala naši manjšini, zaščiti njenih 
pravic, zagotavljanju njenega raz
voja in poglabljanju vsebinskih sti
kov z manjšino. Vedno je limela pri 
tem pred očmi interes slovenskega 
naroda kot celote. S takšnimi po
gledi in prizadevanji je Slovenija 
ob velikem razumevanju tudi osta
lih republik in federacije pomemb
no prispevala k temu, da je skrb za 
našo manjšino postala dejansko 
stvar celotne jugoslovanske socia
listične skupnosti."

Občni zbor SKGZ v Trstu
Zadnjo nedeljo je imela Sloven

ska kulturno-gospodarska zveza v 
Trstu sedmo zasedanje svojega 
Glavnega sveta, to je svoj občni 
zbor. Zasedanja so se udeležili po
leg delegatov v SKGZ včlanjenih 
društev in ustanov tudi številni 
gostje iz Trsta, Goriške, Furlanije in 
Kanalske doline, prisostvovali pa 
so tudi predstavniki Socialistične 
zveze delovnega ljudstva iz Slove
nije in Hrvatske ter zastopniki Ita
lijanske unije iz Jugoslavije in Zve
ze slovenskih organizaoij na Koro
škem. Narodni svet koroških Slo
vencev pa se je opravičil, da se 
zaradi sestankov na terenu ne mo
re odzvati povabilu in s tem prve
ga kontakta s tržaškimi brati, ki 
se mu je nudil.

Iz izčrpnih poročil predsednika 
in tajnika SKGZ je bilo videti pro
blematiko, ki je sila podobna naši 
na Koroškem. Kljub prikazu števil
nih nerešenih vprašanj in kljub tož
bam, da pristojne oblasti nimajo 
razumevanja za upravičene težnje 
slovenske narodnostne skupnosti in 
zavlačujejo rešitev, sta bili obe po
ročili optimistični, da se je vzdušje 
med večinskim in manjšinskim na
rodom le zboljšalo in da tudi stran
ke v tržaški in videmski pokrajini 
kažejo vedno več razumevanja.

Tako je poudaril predsednik Bo- 
ris Race v porčilu: „Fronta se je za
pletla, zato je tudi orožje zastarelo. 
Mi vsi, politične in manjšinske or
ganizacije, smo v težavah, ker ne

Svet ob koncu leta

Obvestilo naročnikom in bralcem
Zaradi praznikov bo prihodnja številka našega lista 

Izšla šefe v novem letu. Zato že danes prilagamo stenski 
koledar — kot skromno priznanje naročnikom in bralcem, 
ki jih hkrati prosimo, da tudi v novem letu ostanejo zvesti 
»Slovenskemu vestniku" ter ga pomagajo vsebinsko boga
titi In širiti v krogo svojih znancev. Uredništvo

Če bi hoteli v kratkih stavkih za
jeti trenutni položaj v svetu, potem 
bi morali v ospredje postaviti dejstvo, 
da se človeštvo tudi ob koncu med
narodnega leta človekovih pravic na
haja med dvema skrajnostima: na eni 
strani se nadaljujejo oboroženi spo
padi, kratenje najosnovnejših člove
kovih pravic in svoboščin je na dnev
nem redu, prepad med razvitim in 
zaostalim delom sveta postaja še glob
lji; po drugi strani pa nobeno nasilje, 
nobena krivica ne more zatreti želje 
in zahteve človeštva po življenju v 
miru, svobodi in pravičnosti.

Eden izmed najbolj zgovornih pri
merov je slej ko prej Vietnam. Seve
da se vojna še nadaljuje, seveda še 
naprej padajo bombe in se razletava- 
jo granate, ki kosijo človeška življe
nja in uničujejo stvaritve človeških 
rok. Toda hkrati je vietnamsko ljud
stvo in z njim vse človeštvo v fazi 
upanja in pričakovanja, da bo nad 
strategijo in prestižem končno le

zmagal razum. Čeprav se v Parizu še 
vedno pričkajo o vprašanju, ali se 
naj razgovarjajo o miru za okroglo 
ali za oglato mizo, je namreč obeta
joče že samo to, da so se v Parizu 
zbrali predstavniki vseh štirih nepo
sredno prizadetih oziroma zainteresi
ranih — na eni strani zastopniki 
Amerike in saigonskega režima, na 
drugi zastopniki Severnega Vietnama 
in južnoviet. osvobodilne fronte.

Gotovo bo treba še veliko potrp
ljenja in še mnogo žrtev, preden bo 
v Vietnamu orožje dokončno utih
nilo; vendar pa je bil narejen že va
žen korak po poti, ki bo prej ali slej 
vodila do miru. Ravno zaradi tega 
pa je vietnamski primer — zaradi 
svoje razdvojenosti — tako značilen 
za mednarodni položaj, kot vlada v 
teh dneh, ko bomo obhajali praznik 
miru in se poslavljali od starega le
ta: to je svet nemirov in krivic, pa 
vendar spet svet upravičenega zaupa
nja v lepšo bodočnost.

moremo biti kos zahtevam dneva. 
Načelna stališča so nam več kot 
znana. To je zadostovalo za tiste 
čase, ko so nam vse od kraja od
klanjali. Zatakne pa se danes, ko 
je treba izdelati podrobne zahteve, 
proučiti vso zakonodajo, predlaga- 
ti in utemeljiti spremembe zakonov, 
podrobno poznati ustroj 'in delova
nje vseh javnih uradov, zasledo
vati tekočo zakonodajo in sveto
vati vsem, ki se jih tiče, kako naj 
izrabijo določila in olajšave, ki jih 
posamezni zakoni vsebujejo."

2e to opozorilo v poročilu kaže 
potrebo po reprezentativnem za
stopstvu slovenske manjšine v Italiji, 
ki po drugi strani spet terja enot
nost vseh Slovencev v Italiji ne gle
de na njihovo različno politično 
in svetovnonazorno gledanje. Za
to je bila prav temu vprašanju tako 
v poročilih kakor v diskusiji posve
čena posebna pozornost.

V diskusiji, ki je bila zelo živah
no in se je zavlekla do večernih 
ur, sta spregovorila tudi predstav
nik Italijanske unije z Reke in pred
sednik Zveze slovenskih organizacij 
na Koroškem.

Občni zbor je na koncu izvolil 
nov odbor, ki je doživel glavno 
spremembo na mestu predsednika. 
Na tem položaju je namreč dose
danjega predsednika Borisa Race- 
ta, ki je zaradi zdravstvenega sta
nja odklonil nadaljnjo kandidaturo, 
zamenjal Gorazd Vesel, novinar iz 
Gorice.

Umrl je J. Koplenig
častni predsednik KPO
Prejšnji teden je v starosti 73 let 

po dolgi bolezni umrl Johann Ko
plenig, dolgoletni predsednik in 
v zadnjem času častni predsednik 
Komunistične partije Avstrije.

Z njegovim imenom je povezanih 
več desetletij razvoja in dela na
prednega gibanja v naši državi, pa 
tudi povojne zgodovine Avstrije. 
Leta 1945 je bil Koplenig med pod
pisniki deklaracije o zopetni vzpo
stavitvi svobodne in demokratične 
avstrijske republike; bil je vicekanc- 
ler prve začasne vlade ter je skoraj 
15 let deloval kot poslanec v par
lamentu.

Ob smrti Johanna Kopleniga je 
KPO prejela izraze sožalja iz vseh 
predelov Avstrije in iz številnih dru
gih držav.
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Kriza mednarodnega denarnega sistema
Že nekaj let kuha in vre v finančnem svetu. To vrenje postaja od časa do časa moč

nejše, vendar se vedno najde nekakšna rešitev, da lonec ne prekipi. Pa najsi je bilo to 
še dokaj uspešno prizadevanje ameriškega predsednika Johnsona lani, ko je uspel zau
staviti razvrednotenje dolarja s tem, da je z ostrimi ukrepi zmanjšal primanjkljaj v ame
riški plačilni bilanci, ki je nastal predvsem zaradi velikih posrednih in neposrednih izdat
kov za vojno v Vietnamu.

Drugi je bil na vrsti angleški funt, ki se je z vso tradicionalno britansko trdovrat
nostjo upiral razvrednotenju dobro leto, nato pa se je moral ukloniti in so mu lani no
vembra zmanjšali vrednost za 15 odstotkov. S seboj je potegnil večje ali manjše raz
vrednotenje v 14 drugih državah, ki so ali članice britanske skupnosti narodov ali pa v 
svoji zunanji trgovini močno povezane z Veliko Britanijo.

Kot zadnji — vsaj doslej — se je znašel pred hudo preizkušnjo francoski frank. Pred
sednik de Caulle je s svojim odločnim „ne" sicer še enkrat preprečil razvrednotenje, 
vendar bo šele bodočnost pokazala, v kolikšni meri bo to zdravljenje res uspešno.

Kot vse kaže, pa je v resni krizi svetovno 
denarno gibanje. Temelje sedanjemu sve
tovnemu denarnemu sistemu, ki ga je pre
vzel zlasti zahodni svet in večina dežel v 
razvoju, so postavili leta 1945, ko so zastop
niki 45 držav na konferenci v Ameriki skle
nili, da bo zlato ostalo osnovno bogastvo 
vsake dežele, s katerim bi narodi med seboj 
poravnavali dolgove. Hkrati pa je s tem po
stal ameriški dolar, ki je takrat imel še 57- 
odsfotno kritje v zlatu, tudi ključna valuta. 
To je temeljilo na sklepu, da bo ameriško fi
nančno ministrstvo zamenjalo vsak dolar za 
zlato, in sicer za 35 dolarjev unčo zlata.

Takrat se je rodil Mednarodni monetarni 
sklad, ki odloča o tečajih posameznih nacio
nalnih valut. 111 dežel članic ne sme raz
vrednotiti svojega denarja brez odobritve 
sklada, ki pa dovoli razvrednotenje le v ti
stih deželah, kjer je siabo ali neuspešno go
spodarjenje — skoraj vedno povezano z in
flacijo — zmanjšalo vrednost denarja.

Od takrat pa do danes se je povečal ob
seg svetovne trgovine skoraj za 40 % iin lah
ko rečemo, da je sedanji denarni sistem pre
cej pripomogel k visoki življenjski ravni za
hodnih dežel, čeprav ni treba podcenjevati 
tudi njihove hitreje naraščajoče storilnosti. 
Vendar pa so si prav zaradi lastnine tako 
imenovane konvertibilne valute lahko ustva
rile tudi višje dohodke posebno v blagovni 
menjavi z deželami v razvoju.

Danes postaja tako stanje čedalje bolj ne
realno, ker pridobivanje zlata precej za
ostaja za naraščanjem svetovne trgovine in 
tako je čedalje težje še naprej ohraniti takš
no vlogo zlata, kot jo je imelo pred 24 leti. 
Zato so lani na zasedanju Mednarodnega 
monetarnega sklada in Svetovne banke že 
precej podrobno preučili prehod s čisto zlate 
podlage, na nekakšno papirno zlato, novo 
mednarodno plačilno sredstvo, ki se imenuje 
„posebna pravica izplačila". Da pa bi se ta 
pravica lahko začela praktično uporabljati, 
je potrebna odobritev tistih dežel, ki prispe
vajo najmanj 80 % v Monetarni sklad v 
skupni vrednosti 21 milijard dolarjev.

Seveda je pri tem še drug problem, in si
cer tisti, ki je povzročil težave vsem trem 
»velikim". Medtem namreč, ko so članice 
Mednarodnega denarnega sklada primora
ne ohraniti vrednost svojih tečajev, pa ni no
benega pogoja, s katerim bi zagotavljali 
nujnost izenačenih blagovnih in plačilnih bi
lanc, kar ustvarja potem manjšo vrednost 
posameznih valut, kot je uradno določena. 
To je bilo videti na treh drastičnih primerih 
— pri Ameriki, potem pri Veliki Britaniji in 
nazadnje pri Franciji, kjer so občasni ali 
stalni primanjkljaji v plačilni bilanci zanihali 
ravnotežje in s tem tudi vrednost posamezne 
valute.

Nenehni primanjkljaj v plačilni bilanci je 
predvsem pomanjkanje ekonomske discipli
ne, ki se izraža v večjem uvozu kot izvozu 
blaga. Razvrednotenje valute takšne težave 
vsaj začasno lahko prežene, vendar pa so 
posledice boleče. Francija se je na primer 
znašla v nekoliko ugodnejšem položaju, kot 
če bi razvrednotili frank, treba pa je upo
števati, da je gospodarstvo precej negotovo.

V povsem drugačnem položaju se je zna
šla Zahodna Nemčija, kjer ni problem pri
manjkljaj marveč presežek v plačilni bilanci. 
Revalvaoija nemške marke (povečanje nje
ne vrednosti) bi po mnenju zahodnonemških 
voditeljev »kaznovala" Zahodno Nemčijo za 
grehe drugih, to je tistih, ki imajo v plačilni 
bilanci primanjkljaj. Zato Nemci tudi niso 
pokazali pravega razumevanja za akcijo 
pomoči »bolnim" valutam ter so se omejili le 
na nekatere ukrepe glede izvoza in uvoza. 
Nasprotno pa so Britanci ponovno začeli 
premišljevati, kako bi se izognili prihodnjemu 
razvrednotenju funta šterlinga. Doslej jim 
namreč še ni uspelo izboljšati svoje plačilne

bilance in bodo prej ali slej spet pred tež
kim problemom.

Spričo tega razvoja nikakor ne presene
čajo glasovi tistih, ki zahtevajo, da bo sve
tovni monetarni sistem treba v celoti obno
viti. Med predlaganimi spremembami je no

va razvrstitev svetovnih valut. Drugi predlog 
predvideva višjo ceno zlata, kar bi dejansko 
pomenilo razvrednotenje dolarja, torej ko
rak, za katerega se bo novi ameriški pred
sednik Nixon izredno težko odločil. Poleg 
tega obstajajo seveda še razne druge obli
ke »zdravljenja” sedanje krize.

V vsakem primeru pa čas hitro beži in 
dolar, ki se je že dvakrat izmaknil težkemu 
udarcu, je lahko kaj kmalu spet na vrsti, kar 
bi potegnilo za seboj tudi druge svetovne 
valute ter vneslo večja ali manjšo zmešnja
vo v celotni zapleteni svetovni finančni si
stem. Zato bi bito treba že pred krizo pois
kati nekatere uspešne rešitve in se potem 
odločiti za najboljšo. Dokler pa se to vpra
šanje ne bo uredilo v širšem mednarodnem 
okviru, mora seveda vsaka država v svojih 
mejah skrbeti za čim večje izenačenje pla
čilne bilance — tudi za ceno odpovedi mar
sičemu.

osiROKea)svecu
NEW YORK. — Skoraj vse članice OZN 

so pozvale tako imenovane jedrske sile, naj 
prenehajo s poskusi jedrskega orožja ter 
čim hitreje sklenejo sporazum, s katerim naj 
bi tudi formalno prepovedali vse take po
skuse. Tozadevni sklep je sprejel politični 
odbor glavne skupščine z velikansko večino 
108 glasov, medtem ko se je šest držav gla
sovanja vzdržalo, proti pa ni glasovala niti 
ena sama delegacija. Posebni odbor glavne 
skupščine OZN pa je izglasoval resolucijo 
o pravicah vseh človeških bitij do obvešče
nosti. Za to resolucijo je glasovalo 64 dr
žav, proti je bilo oddanih 8 glasov, 11 čla
nic pa se je glasovanja vzdržalo.

MOSKVA. — Moskovska revija „Za ru- 
bežom" je objavila podatek, da je v zadnjih 
treh letih odšlo 3000 sovjetskih strokovnja
kov v Severni Vietnam. Po nedavno podpi
sanem sporazumu med Sovjetsko zvezo in 
Severnim Vietnamom pa bo Hanoi poslal 
na izpopolnjevanje v Sovjetsko zvezo 6000 
delavcev in inženirjev.

WASHINGTON. — Ameriški državni 
tožilec Ramsay Clark je izjavil, da je pred 
preiskavo prodaje in uživanja zaplenjenih 
mamil v Ameriki odstopilo 32 članov urada 
za boj proti tihotapljenju mamil. Več kot 
eno leto trajajoča preiskava je pokazala, da 
je bilo v zadnjih desetih letih „veliko pod
kupovanja" med nekdanjimi uslužbenci 
newyorškega urada za boj proti širjenju 
mamil. Po izjavi Clarka so nekateri urad
niki zaplenjena mamila spet prodajali in 
tudi sami uživali.

RIO DE JANEIRO. — Brazilski pred
sednik Costa e Silva je razpustil kongres 
na podlagi novega vladnega »institucional- 
nega akta", ki mu zagotavlja najširša po
oblastila in pravico, da lahko vlada s po
močjo dekreta, torej mimo vseh zakonov. 
Na osnovi tega akta brazilski predsednik 
lahko odstavlja, premešča ali upokojuje jav
ne funkcionarje in vojaške častnike. Posa
meznikom lahko odvzame politične pravice 
za deset let, prav tako pa jim lahko zapleni 
tudi premoženje, če so si ga pridobili »ne
zakonito" v javnih službah.

WASHINGTON. — Novi ameriški 
predsednik Nixon je že predstavil člane 
svoje bodoče vlade. Njegov obrambni mi
nister Melvyn Laird pa je tudi že podal pr
vo izjavo o vietnamski vojni. Izrazil je 
namreč »upanje", da bi se vojna v Vietna
mu utegnila končati do konca prihodnjega 
leta, »ko se bomo lotili priprav za prvi 
proračun".

CAPE KENNEDY. — Na ameriškem 
oporišču za vesoljske izstrelke so v teku 
zadnje priprave za jutrišnjo izstrelitev ve
soljske ladje »Apollo", s katero bodo trije 
astronavti poleteli okoli Lune in se potem 
spet vrnili na Zemljo. Posamezne faze ce
lotnega podviga bodo prenašali tudi po te
leviziji. Če bo poskus v celoti uspel, bo 
Amerika zabeležila važen napredek v svo
jih prizadevanjih za potovanje človeka na 
druge planete.

DUNAJ. — Veterinarska služba mini
strstva za kmetijstvo je prejšnji teden ob
vestila veterinarsko službo jugoslovanskega 
zveznega sekretariata za gospodarstvo, da 
je od 16. 12. naprej spet dovoljen uvoz me
sa, živine in živinorejskih proizvodov iz Ju
goslavije v Avstrijo, in sicer z vseh podro
čij Jugoslavije razen Vojvodine. Tako je 
Avstrija prva država, ki je preklicala pre
poved uvoza živine in mesa iz Jugoslavije; 
to prepoved je svoječasno izrekla zaradi po
java slinavke in parkljevke v nekaterih pre
delih Jugoslavije.

PARIZ. — Anketa inštituta za razisko
vanje javnega mnenja je pokazala, da se 
je priljubljenost francoskega predsednika de 
Gaulla po njegovem govoru o valutni krizi 
nekoliko zmanjšala. V anketi je 56 odstot
kov anketiranih izjavilo, da so zadovoljni 
s predsednikom republike (pri prejšnji an
keti je bilo še 58 odstotkov »zadovoljnih"); 
nezadovoljnih s predsednikom je bilo pri 
zadnji anketi 32 odstotkov (v prejšnji 31 
odstotkov), 12 odstotkov pa jih ni navedlo 
svojega mnenja. Še mnogo bolj pa se je 
zmanjšala priljubljenost predsednika fran
coske vlade Couva de Murvilla.

NEW YORK. — Sedanji ameriški pod
predsednik Hubert Humphrey, ki je pri le
tošnjih predsedniških volitvah kot demo
kratski kandidat utrpel polom, je sprejel

rofesuro na dveh ameriških univerzah, kjer
o za devetmesečno delo zaslužil v našem 

denarju približno 800.000 šilingov. Torej 
se mu bo vzgojno delo prav tako dobro ob
restovalo, kot se mu je dosedanja politična 
kariera.

LUKSEMBURG. — Pri parlamentarnih 
volitvah v Luxemburgu so krščanski socialci 
z 21 mandati (prej 22) sicer ostali najmoč
nejša stranka, pravi zmagovalec teh volitev 
pa so liberalci in komunisti. Liberalci so 
povečali število svojih mandatov od 6 na 
11, komunisti pa od 5 na 6, medtem ko so 
socialisti nazadovali od 21 na 18 mandatov.

Letos dober dotok iz davkov
Čeprav so bili v državnem proračunu za tekoče leto predvideni precej višji dohodki iz 

posameznih davkov kot v letu poprej, na podlagi dosedanjega razvoja pričakujejo, da bodo 
državni dohodki presegli vsa pričakovanja. To v posebni meri velja za dohodke, ki jih ima 
država iz prometnega davka. Na tem področju je državni proračun predvideval letos za 
15,5 odstotka večje dohodke kot leta 1967, in sicer v višini 17,5 milijarde šilingov. Skupaj 
z davki na alkohol, tobak in podobno blago pa bodo letos dohodki po vsej verjetnosti do
segli okroglo 27 milijard šilingov. Pri tem je vsekakor zanimivo, da se konzum alkoholnih 
pijač kljub dodatnemu obdavčenju prav nič ni zmanjšal, medtem ko je v prodaji motornih 
vozil že čutiti močno nazadovanje.

Zelo velike dohodke ima država iz mezdnega davka, ki bo na podlagi dosedanjega raz
voja donašal letos za 600 milijonov šilingov več, kot je bilo predvideno v državnem pro
računu; računajo, da bodo tozadevni državni dohodki dosegli letos 7,1 milijarde šilingov. 
Za prihodnje leto pa računajo še z nadaljnjim porastom dohodkov iz mezdnega davka, saj 
je znano, da OVP-jevska vlada pri razdelitvi davčnih bremen delovnemu človeku ni ravno 
posebno naklonjena. Ne nazadnje dokazuje to tudi dejstvo, da po drugi strani stalno naza
dujejo dohodki iz tistih davkov, ki jih plačujejo podjetniki. Tako pričakujejo na primer iz 
dohodninskega davka le 7,1 milijarde šilingov, to je za 500 milijonov šilingov manj, kot je 
bilo prvotno predvideno. Podoben razvoj beležijo tudi pri obrtnem davku in pri drugih po
dobnih dajatvah.

Petrolejska luka v Kopru
velika pridobitev za slovensko gospodarstvo

Prejšnji leden so v okviru 
posebne slovesnosfi izročili v 
promef nov privez za tanker
je, rezervoarje in druge ob
jekte, ki predstavljajo prvo 
fazo v izgradnji velikega pe
trolejskega pristanišča v Ko
pru. Z izgradnjo feh naprav 
v Kopru lahko pristajajo pe
trolejski tankerji do 35.000 
ton nosilnosti. Novi rezervoar- 
ski prostor znaša 43.000 ku
bičnih metrov, po cevovodih 
lahko iz ladje prečrpajo na 
uro več kot 2000 ton nafte, 
medtem ko preko polnilne 
postaje lahko pošljejo na 
dan 3000 ton tekočine. Za iz
gradnjo teh naprav so bila 
seveda potrebna velika de
narna sredstva: podjetje Pe
trol je investiralo 3 milijarde 
starih dinarjev, luka Koper pa 
je za izgradnjo priveza pora
bila 300 milijonov starih din.

Nove naprave v koprskem 
pristanišču so velika pridobi
tev ne le za Koper sam, mar
več za vso Slovenijo in tudi 
za celotno jugoslovansko go
spodarstvo. To je v svojem

govoru ob otvoritvi naglasil 
tudi predsednik koprske ob
činske skupščine Miro Kocjan, 
ki je med drugim dejal: Vse 
hitreje obračamo strani v knji
gi razvoja koprske luke. Če 
se je kdo pred desetimi leti 
še upiral, če je kdo pred pe
timi leti še omahoval, če je 
imel kdo še pred nedavnim 
pomisleke glede izgradnje te
ga ali onega objekta, je da
nes povsem na dlani, do je 
koprska luka rentabilno pod
jetje, da je to činitelj velike 
bodočnosti.

Z otvoritvijo novih naprav 
se je pravzaprav začelo novo 
poglavje razvoja koprske lu
ke, tega življenjsko pomemb
nega objekta za koprsko 
obalo in Slovenijo sploh. S 
tem je po eni strani zajamče
na rentabilnost lani dograje
ne koprske železnice, po dru
gi strani pa je to čvrst temelj
ni kamen v nadaljnjem uve
ljavljanju pomorskega gospo
darstva. Petrolejska luka je 
namreč odskočna deska za 
nadaljnje dosežke. Kakor smo

že povedali, zdaj lahko pri
stajajo v koprskem pristani
šču tankerji do 35.000 ton no
silnosti; toda v načrtu imajo 
izgradnjo pristajalnega mostu 
tudi za tankerje do 200.000 
ton nosilnosti. V pristaniškem 
bazenu bodo zgradili termi
nale za kemikalije, za les, 
razne obrate in tovarne. Ta
ko bo koprska industrijska 
cona začela postajati stvar
nost: klasične pristaniške ope
racije natovarjanja, iztovar- 
janja in pretovarjanja se za
čenjajo širiti na bogato pod
ročje predelave in proizvod
nje.

Spričo tega razvoja je ko
prski župan Kocjan upravi
čeno naglasil: »Pred desetimi 
leti smo izročili svojemu na
menu luko, pred letom dni že
leznico, letos pa že petrolej
sko luko. Pred dnevi smo brali 
v nekem časopisu, da je to 
,luka dobre nade*. Sodim, da 
lahko izraz zamenjamo z ugo
tovitvijo, da je to ,1 uka čvr
ste prihodnosti'."
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Slovenoi smo počastili Cankarja
Ob letošnji 50-letnici smrti slovenskega pi

satelja Ivana Cankarja, ki smo jo obhajali 
prejšnji teden, so se zvrstile najrazličnejše 
slavnostne prireditve in spominske manifesta
cije, s katerimi smo Slovenci počastili svoje
ga velikega umetnika. Cankarja smo se spo
minjali vsi Slovenci — tako širom po matič
ni domovini kakor tudi v zamejstvu.

Glavne slovesnosti ob obletnici Cankarje
ve smrti so bile razumljivo v Ljubljani in na 
Vrhniki, kjer so o Cankarjevem delu in po

menu govorili vodilni predstavniki današ
njega slovenskega kulturnega življenja. Sve
čane akademije, ki je bila v ljubljanski 
unionski dvorani in na kateri je govoril pred
sednik Sovenske akademije znanosti in umet
nosti Josip Vidmar, so se udeležili tudi pred
stavniki koroških in tržaških Slovencev. V 
Mariboru pa so ob tej priložnosti uprizorili 
Cankarjev recital »Pozdravljena, dolina 
šentflorjanska", s katerim so mariborski odr
ski umetniki prej gostovali tudi že pri nas 
na Koroškem.

Na Cankarjev grob 
v Ljubljani 
so položili venec 
tudi predstavniki 
koroških in 
tržaških Slovencev

Bog daj,
dolina korotanska!
(Odgovcor na Dober dan, dolina 

korotanska! v Našem tedniku 
12. 12. 1968J

Bog daj dober dan, dolina koro
tanska, pa čisto zares.

Še enkrat moram ponoviti: da mo
ra postati človeka po malem sram, 
če te kdo vpraša, kje da si doma. 
Na Koroškem pač, kjer se ti ano
nimni polemik skrije za plot, te po
tuhnjen pričaka, ti zabriše kepo bla
ta v obraz, smukne spet za plot in se 
ti samovšečno zakrohoče. Na Koro
škem pač, kjer so prav pred sto leti 
Levstik, Janežič, Stritar in še kdo 
zmagovito zaključili boj za upraviče
nost in potrebnost kritike, kjer pa 
danes o tej zmagi ni ne sledu ne 
smradu več; kjer stvarno oceno ime
nujemo „miselni absolutizem“ („Nur 
nit ignorieren", Nestroy), da nam o 
zablodi ni treba razmišljati, ali jo ce
lo priznati; kjer „smo veseli, da še 
lahko samostojno mislimo in nam ni 
treba slediti idejnim papežem in 
zvodnikom", se pravi duhu Ivana 
Cankarja, kajti v njegovo obrambo 
sem, že zaradi mladine, napisal svoje 
Misli v Slovenskem vestniku od 6. 
decembra.

Še enkrat — kakorkoli sem tudi 
sam koroški patriot, saj ne morem 
biti kaj drugega — : mi smo mi, smo 
pri Dravci doma, mi „nismo za citi
ranje Cankarjeve besede, to naj de
lajo drugi, ki imajo premalo lastne 
ustvarjalnosti v možganih", mi u- 
stvarjamo sami, se nekoliko ponorču- 
jemo najprej iz Messnerjeve polemike, 
potem pa še iz Ivana Cankarja — 
napišemo mu pismo v grob, ga pova
bimo na obisk v dolino korotansko 
in ga poprosimo za pomoč, kajti svo
boda v našem mišljenju in izražanju 
je ogrožena. Pa srečno!

To je naš korotanski stil borbe za 
resnico.

Tako ne gre, tovariš (= kolega v 
polemiki), ki si sestavil to reč v Na
šem tedniku! Vsaka igra ima svoja 
pravila, svoje norme; tako je tudi s 
polemiko v časopisju:

1. Anonimnost ni dovoljena, če se 
tvoj nasprotnik podpiše s polnim ime
nom. V nogometu imenujejo tak na
čin favlanje. Razen tega anonimnost 
v takem primeru jemlje tvojim bese
dam resnost in težo, torej ti je v ško
do. Med resnimi poštenimi ljudmi 
tvoj ugled trpi.

2. Čim bolj trgaš negativne 
nasprotnikove misli in trditve, TE
SNO NASLONJEN NA NJEGOV 
TEKST, tem bolj stvaren si kot po
lemik, tem večji tvoj delež v iska
nju resnice.

Polemika brez upoštevanja teh 
dveh norm se lahko izcimi v pamflet 
ali — kakor se je tebi, človek brez 
imena, pripetilo — v odgovarjanje 
zaradi odgovarjanja, v samovšečno 
igračkanje z besedami. Tisto, da Can
karja (edini na Koroškem) že in še 
pravilno razumem, me ne more ne 
žaliti ne ugnati, samo užalostiti. Moj 
odnos do tega velikana med sloven
skimi pisatelji, kakor ga imenuje Ikh, 
je priroden, intimen, direkten; skrat
ka Cankarja imam rad, najrajši iz
med vseh slovenskih umetnikov. In 
samo zato se mi je zdelo vredno, da 
sem se še v drugo oglasil. Vendar ve
di, tovariš Našega tednika, da kake
ga tretjega odgovora ne bom več na
pisal, če se boš kot polemik še v 
tretje skril — z a plot — kakor si to 
storil v zadnji številki Našega tedni
ka, da te še poklicati ne morem.

Prepričan sem, da mi zdaj ne boš 
več oponašal tistega koroškega za- 
plotništva ali zaplotja, nad katerim 
se v svojih Mislih zgražam.

Še enkrat: da bojo imeli bravci 
Tednika in Vestnika kako korist od 
najine polemike, raztrgaj tistih pet 
Misli, ki sem jih objavil v Sloven
skem vestniku 6. decembra. Dokaži, 
da nimam prav. To je norma. In to 
je normalno na področju polemike. 
A ker si po poklicu prav gotovo sol
nik kakor jaz, toliko bolj odgovorno, 
saj morava vendar v praksi pokazati 
mladini, ki naša dva tednika tudi 
bere, da se resno trudiva v iskanju 
resnice. Cankarjeva obletnica smrti 
naju v tem pogledu še posebno ob
vezuje.

Janko Me*»ner

Poseben poudarek Cankarju in 
njegovemu delu so ob petdeset
letnici njegove smrti razumljivo da
le posamezne slovenske knjižne za
ložbe. Za to priložnost so -izšle šte
vilne 'knjižne izdaje ponatisov in 
prevodov raznih Cankarjevih spi
sov.

Tako je na primer Državna za
ložba Slovenije pripravila za ob
letnico Cankarjeve smrti tri nove

KULTURNE DROBTINE
• V Sloveniji je bilo do konca letošnje* 

ga oktobra prijavljenih 169.762 televizijskih 
sprejemnikov in 469.493 radijskih aparatov. 
Računajo pa, da se bo do konca tega le
ta dvignilo število televizorjev na 175.000 
in število radijskih aparatov na približno 
472.000. Po teh podatkih pride v Sloveniji 
približno na vsakih 11 prebivalcev 1 te
levizijski sprejemnik in na 4 prebivalce 1 
radijski aparat.
9 Britanska televizija je prodala sovjet

ski televiziji vseh 26 nadaljevanj Sage o 
Forsytih, ki jih bodo gledalci v Sovjetski 
zvezi gladali od prihodnjega poletja da
lje, ko bodo film opremili z ustreznimi pod
naslovi oziroma prevodi. Televizijski druž
bi obeh držav pa se pogajata tudi še o 
prodaji dveh drugih serijskih filmov, ki 
naj bi jih odkupila sovjetska televizija; 
gre za ..Portret neke dame" in ..Sejem ni
čevosti", torej za filma, ki sta bila enako 
kot ..Saga o Forsytih" izdelana po zname
nitih delih iz angleške književnosti.
9 Na newyorški univerzi so odkrili sko

raj 11 metrov visok kip iz obdelanega be
tona, ki ga je norveški kipar Carl Nesjar 
izdelal po originalu znanega slikarja Pa- 
bla Picassa. Prvotni lastnik kipa, bogati 
odvetnik in zbiralec Allan Emil, je ob tej 
priložnosti podaril predsedniku univerze 
tudi originalno delo, znano kot ..Poprsje 
Siivete", ki ga je Picasso izdelal leta 1954.

• Tradicionalni ..Dunajski slavnostni 
tedni" bodo prihodnje leto od 24. maja do 
22. junija ter bodo obsegali pester spored 
najrazličnejših prireditev. Tokrat bo festi
val razdeljen pravzaprav na tri velike de
le: eden bo veljal stoletnemu jubileju Dr
žavne opere, drugi bo mednarodni glasbe
ni festival z naslovom ..Dunajska šola", 
tretji pa mednarodni baletni festival, pri 
katerem bodo sodelovali znani domači in 
tuji baletni ansambli. Prav tako bodo pri
pravili tudi vrsto zanimivih razstav.

knjige iz monumentalne zbirke 
Zbranih del Ivana Cankarja', ki bo 
v celoti obsegala 30 knjig. Ista za
ložba je izdala tudi dvojezično iz
dajo Cankarjeve „Bete krizante
me" v srbohrvaščini in slovenščini, 
Cankarjevega »Hlapca Jerneja" pa 
v angleškem prevodu. Mladinska 
knjiga v Ljubljani je za to prilož
nost izdala v svoji zbirki faksimilov 
z naslovom Monumenta litterarum 
slcvenicarum faksimile prve izdaje 
Cankarjeve »Erotike”. To je tista 
Cankarjeva pesniška zbirka, ki je 
izšla leta 1899 in je zbudila ogor
čenje katoliških krogov, tako da je 
takratni ljubljanski škof Jeglič po
kupil skoraj vso naklado in jo se
žgal. Poleg tega je pri Mladinski 
knjigi izšla še dragocena knjiga z 
naslovom »Beseda Ivana Cankar
ja", v kateri je prof. Boris Merhar 
zbral 240 odlomkov iz 112 Cankar
jevih leposlovnih in drugih spisov 
ter 18 pisem ter jih povezal tako, 
da se bralcu razkrijejo najznačil
nejše poteze Cankarjeve ustvarjal
ne osebnosti. Ta knjiga je izšla v 
treh različnih izdajah: darilna izda
ja velikega formata, v elegantni 
izvedbi in vezana v platno, nato 
žepna izdaja v vezani ali broširani 
izvedbi ter miniaturna izdaja v luk
suzni izvedbi in vezavi. Cankarje
va založba v Ljubljani pa je za 
obletnico Cankarjeve smrti oboga
tila svojo priljubljeno zbirko minia- 
turk z novim zvezkom, ki vsebuje 
Erotiko in Podobe iz sanj.

Cankarjeva založba je obletni
co umetnika, katerega ime nosi, po
častila tudi še s tem, da je ustano
vila posebne Cankarjeve nagrade, 
ki jih bo vsoko leto za obletnico 
Cankarjeve smrti podeljevala za 
posebne dosežke na področju le
poslovja, esejistike in družboslovja 
oz. poljudne znanosti; prav ta
ko pa je obnovila tudi svojo stal
no nagrado za najboljšo recenzijo.

Nagrade Ivana Cankarja naj bi 
spodbujale dejavnost na omenjenih 
področjih književnosti. Nagrade, ki 
znašajo po 5000 din (v našem de
narju približno 10.000 šilingov) za 
vsako področje, bodo podeljevali 
za tista dela, ki izidejo pri Cankar
jevi založbi.

MED NOVIMI KNJIGAMI:

S posredovanjem in ob sodelova
nju Slovenske izseljenske matice v 
Ljubljani je Jack Tomšič, ki živi v 
Clevelandu (Amerika), v samozalož
bi izdal svojo pesniško zbirko z na
slovom »Pognale so na tujih tleh“. 
Zbirko je uredila Marička Žnidaršič, 
ki je napisala tudi uvodno besedo o. 
avtorju, za opremo knjige pa je po
skrbel znani slovenski slikar in ilu
strator Jože Ciuha.

»Delavec, pesnik, borec za pravice 
malega človeka, zagovornik pošteno
sti in dobrote, ljubitelj miru in vsega, 
kar je lepo na svetu — to je Jack 
Tomšič." Tako je v uvodu k pesniški 
zbirki zapisala Marička Žnidaršič, ki 
je podala tudi kratek življenjepis av
torja po obsegu sicer ne preveč zajet
ne knjižice, toda po vsebini res pri
srčnih pesmi. Ta nenavadna pesniška 
zbirka je namreč intimna izpoved 
slovenskega rojaka, ki je moral pred 
desetletji s trebuhom za kruhom ter 
je našel novo domovino v daljni

O tem, kako je Cankar priljub
ljen med slovenskim ljudstvom, pa 
morda najbolj zgovorno priča po
datek, da je v letih 1951 do danes 
samo Mladinska založba izdala1 že 
33 knjig Cankarjevih del v skupni 
nakladi 299.030 izvodov!

Ameriki, kjer pa je vse svoje življe
nje ostal najtesneje povezan z rodnim 
krajem in z usodo svojega ljudstva.

V njegovih verzih je toliko srčne 
toplote, kot je premore le človek, ki 
je zgubil nekaj dragocenega, po če
mur zdaj hrepeni. V njegovem pri
meru je to domovina, je rodni kraj, 
je narod in je materin jezik. Ostal 
jim je zvest tudi v novi domovini; 
to svojo zvestobo je izpovedal v pe
smih, izpričal pa jo je tudi v deja
njih, saj je Jack Tomšič eden izmed 
tistih slovenskih izseljencev, ki so 
dolga desetletja s svojim delom in s 
svojo vztrajnostjo po raznih klubih, 
organizacijah in društvih pomagali 
zgraditi košček nove domovine on
stran morja in ohraniti domačo bese
do na tujih tleh.

Pesniška zbirka »Pognale so na 
tujih tleh" umetniško morda ni po
sebno odkritje, je pa zaradi svoje 
čustvene izpovedi lep prispevek v 
zakladnico slovenske poezije.

Žarišča kulture in.umetnosti

Študijska knjižnica v Ptuju
Letos je minilo dvajset let, odkar je bila na 

pobudo Narodne in univerzitetne knjižnice v 
Ljubljani ustanovljena Študijska knjižnica v Ptu
ju. Novo ustanovljena knjižnica je takrat pre
vzela knjižno zalogo muzejskega društva, nekaj 
del profesorske knjižnice ptujske gimnazije in 
tujejezične, predvsem nemške knjige knjižnega 
zbirnega centra. Za iPtuj je pomenila ustanovi
tev knjižnice veliko kulturno pridobitev, saj so 
postali dragoceni knjižni zakladi, ki so bili prej 
na voljo le redkim posameznikom, odslej do
stopni tudi široki javnosti. Vendar je morala 
knjižnica prebroditi marsikatero težavo, da si 
je utrdila svoj položaj ter začela uspešno širiti 
svojo dejavnost. S 1. januarjem 1959 se je zdru
žila študijska knjižnica z mestno knjižnico v eno 
ustanovo — ljudsko in študijsko knjižnico, ki 
šteje zdaj tri oddelke, študijskega, ljudskega 
in mladinskega.

V oddelku študijske knjižnice hranijo zdaj več 
kot 45.000 knjig raznih jezikov; posebno močno 
je zastopana nemška književnost. Ker je bila 
knjižnica ustanovljena šele po drugi svetovni 
vojni, ji seveda primanjkujejo mnoge izdaje 
slovenske predvojne literature. Tekom let je 
knjižnica zato s pomočjo raznih ustanov in zla
sti šolske mladine izvedla zbirne akcije ter je 
tudi ta del svojega fonda 'bistveno povečala.

Osnovna naloga knjižnice je, da zbira gradi
vo o domačem področju in da evidentira vse 
zadevne vire. Obisk v študijski knjižnici in izpo

sojanje knjig v zadnjih letih naraščata. V zad
njih letih so izposodili za branje v čitalnici ali 
tudi na dom povprečno kakih 8000 knjižnih 
enot na leto, lani pa se je število izposojenih 
knjig že približalo devetim tisočem, medtem ko 
so v 'letošnjem »jubilejnem" letu že do sep
tembra zabeležili 6641 izposojenih bibliofečnih 
enot. V kolikor knjižnica bralcem ne more ugo
diti sama, jim preskrbi zaželjene knjige po 
medbibliolečni mreži iz druge knjižnice.

V okviru širše kulturne dejavnosti skrbi knjiž
nica predvsem za organizacijo raznih razstav. 
Da jih iz njene dvajsetletne aktivnosti našteje
mo le nekaj: leta 1951 je priredila zelo uspeš
no razstavo ob 400-letnici slovenske knjige; 
leta 1953 je za 60-<!elnico ptujskega muzejskega 
društva sledila razstava knjižnih redkosti; leta 
1960 je knjižnica v tednu knjige priredila raz
stavo skupaj s podružnico Mladinske knjige v 
Ptuju; leta 1964 je pripravila ob 1004etnici ptuj
ske čitalnice izložbeno razstavo arhivskega gra
diva; leta 1965 je bila na vrsti knjižna razstava 
za Bevkov klubski večer in leta 1966 knjižna 
razstava ob Prešernovem dnevu; lani je imela 
knjižnica dve večji razstavi — prva je obse
gala leposlovno in dokumentarno gradivo o 
narodnoosvobodilnem boju pod geslom »Iz tež
kih dni 1941—1945", z drugo pa je počastila 
80. obletnico smrti pisatelja Frana Levstika.

Poleg svojih redkih nalog opravlja študijska 
knjižnica v iP.tuju tudi mentorsko delo, skrbi

namreč kot matična knjižnica ptujske občine 
tudi za druge knjižnice na tem področju. Pri 
matični službi sodelujeta študijski in ljudski od
delek, ki sta si razmejila delo, tako da je ljud
sko knjižničarstvo prevzela ljudska, strokovne 
knjižnice pa študijska knjižnica. Ko so vaške 
ljudske knjižnice, ki so se po osvoboditvi moč
no razmahnile, po prvem desetletju uspešnega 
razvoja začele počasi nazadovati, je študijska 
knjižnica leta 1959 organizirala posebno Can
karjevo knjižno akcijo ter naslednje leto s po
močjo raznih podjetij ustanovila potujočo knjiž
nico, ki je medtem svojo knjižno zalogo že več 
kot potrojila. Prav tako matična knjižnica skrbi 
za pritok novih knjig v vaških knjižnicah, kate
rim je izposlovala že precejšnje namenske do
tacije.

Posebnega pomena pa je razumljivo tudi pri
rejanje posvetov in tečajev za knjižničarje, saj 
je ravno na tem področju strokovno znanje še 
posebno važno, kajti uspešen razvoj vsake 
knjižnice, torej tudi vaške knjižnice, je v veliki 
meri odvisen od sposobnosti in znanja ljudi, 
ki so v knjižnici zaposleni. Končno je ptujska 
študijska knjii ica sestavila tudi različne ankete 
in analize, ki so prikazale stanje in delovanje 
tamkajšnjih knjižnic ter nakazale predloge za 
izboljšanje nihovega delovanja.

Že iz teh pičlih podatkov je razvidno, da 
je študijska knjižnica v Ptuju v dvajsetih letih 
svojega obstoja in delovanja opravila po- 
mebno kulturno delo, katerega obračun je 
hkrati tudi najlepše darilo in priznanje ob nje
nem letošnjem jubileju.

^Pognale 
so na tujih tleh44
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Misli
ob praznikih

V prihodnjih dneh bomo obhajali 
božične in kmalu nato tudi novoletne 
praznike. Nešteta voščila bodo iz
menjana, z željami posameznikov, 
družin, podjetij in ustanov — da bi v 
zadovoljstvu preživeli praznike ter 
uspešno stopili v novo leto.

Ob praznikih se bodo spet zbrale 
družine, katerih člani sicer žive v 
različnih krajih; za to priložnost se 
bodo našli, da skupaj preživijo praz
nike, si izmenjajo voščila in darila 
ter v znamenju družinskega praznika 
izpričajo medsebojno bratsko ljube
zen.

Mnogo pa je ljudi, ki jim iz raz
ličnih vzrokov tudi v teh dneh ne bo 
dano, preživeti praznike v krogu 
svoje družine. Nekateri zaradi tega, 
ker jih ločijo prevelike razdalje ali 
pa zadržujejo obveznosti; mnogi pa 
tudi zato, ker nimajo več svojcev in 
se bodo v teh dneh počutili še bolj 
osamljene. Zato se v bližnjih praz
ničnih dneh spomnimo naših osam
ljenih znancev, podarimo jim iskreno 
in toplo besedo, ki bo zanje pomenila 
več kot za marsikoga izmed nas bo
gato z darili obložena miza.

Ko razmišljamo o bližnjih družin
skih praznikih in o prestopu iz sta
rega v novo leto, imamo v mislih 
tudi našo veliko družino, zbrano

Predsednik
ZSO

v celovškem radiu
Po nedavnem občnem zboru Zveze slovenskih organizacij na Ko

roškem je predsednik ZSO dr. Franci ZwiHer odgovarjal na vprašanja, 
ki sta mu jih stavila zastopnika celovškega radia tako za nemško od
dajo „Echo der Zeit" kot tudi za slovensko oddajo. V naslednjem ob
javljamo v celoti vprašanja in odgovore intervjuja, ki ga je radio od
dajal v svoji aktualni oddaji „Echo der Zeit" dne 12. decembra zvečer.

Kultur- und VVidschaftsverband in 
Tries-t stati, der ahnlich unserem 
Verband die fortschrittliche Organi- 
satian der slovvenischen Minderheit 
in Italien darstellt.

■čt -t*

I Zveza slovenskih organizacij na Koroškem I

C. F. Peturnig: Der Zentralverband slo- 
wenischer Organisationen in Ktirnten 
hat in seiner kUrzlich durchgefUhrten 
Generalversammlung wiederum Herrn 
Dr. Franz Zvvitter zum Obmann gevvahlt. 
Dieser Zentralverband ist sozialistisch 
orientiert. Herr Doktor Zvvitter, besitzt 
der Zentralverband fUr seine Arbeit ein 
bestimmtes Programm?

Dr. F. Zvvitter: Der Zenfralver- 
band slovvenischer Organisationen 
in Kamten hat bereits in seiner Ge- 
neralversommlung im Jahre 1965 
ein langfristiges Aktionsprogramm 
beschlossen, das heute noch aktuell 
ist. Nationalpolrtisch f ufjt dieses 
Programm auf dem gemeinsamen 
Memorandum der Karntner Slovve- 
nen vom 11. Oktober 1955 und be- 
inholtet im Gegensatz zum Memo

i Slovenska prosvetna zveza sporoča, da bo tradicionalni

Slovenski ples 1969
v soboto 18. januarja 1969 v prostorih Delavske zbornice v Ce
lovcu. O sporedu le priljubljene družabne prireditve koroških 
Slovencev bomo še pravočasno pcročali. Odbor

okoli naš&ga lista — družino bral
cev, naročnikov in sotrudnikov „Slo- 
venskega vestnika". Tukaj čutimo 
dolžnost, da se ob koncu leta iskreno 
zahvalimo za izkazano zvestobo in 
še posebej za pomoč vsem, ki so po
magali oblikovati list in ga širiti med 
ljudstvom v Žili, v Rožu, na Gurah 
in v Podjuni kakor tudi izven naše 
ožje domovine, kjer povsod je skušal 
biti v čim popolnejši meri odraz živ
ljenja slovenskega ljudstva na Koro
škem ter glasnik njegovih teženj in 
hotenj.

Z zahvalo pa povezujemo tudi 
prošnjo, da bi v novem letu še bolj 
združili napore vsi, ki nam je ohra
nitev in razvoj koroških Slovencev

Slovensko prosvetno društvo 
..Bilka" v Bilčovsu

VABILO

Vljudno vabimo na predstavo 
Jalenove drame

„ D O M "
ki jo bomo uprizorili na Šte
fanovo 26. decembra 1968 ob 
3. uri popoldne In ob 19.30 
uri zvečer pri Miklavžu v Bil
čovsu.
Vsi ljubitelji odrske umetnosti 
prisrčno vabljeniI

Društveni odbor

srčna zadeva. Strnjeni okoli našega 
skupnega glasila „Slovenskega vest
nika" hočemo tudi v novem letu kot 
velika družina v skupnem prizade
vanju delati za uresničitev načel, ka
terim velja naše delo — za enako
pravno in mirno sožitje, za medse
bojno razumevanje in spoštovanje, za 
sodelovanje tako v deželi kot tudi 
preko njenih meja!

randum nicht nur die Forderung der 
Minderheit gegenuber dem Staate, 
sondern in erster Linie die Aufga- 
ben, die der Zentralverband slovve
nischer Organisationen im Interesse 
der Erhaltung und vollen Entfaltung 
der Minderheit zu erfiillen hat. We- 
gen der starken strukturellen Ver- 
anderungen, die alte Lebensberei- 
che der Minderheit betreffen, vvird 
es allerdings notvvendig sein, die
ses Programm den heutigen Ver- 
haltnissen anzupassen. Ich denke 
biebei in erster Linie an ein zeit- 
gemafjes, den gegenvvartigen po- 
tenziellen Moglichkeiten der Min- 
derzeit entsprechendes kulturpoliti- 
sches Konzept, aber auch an ein 
Wirtschaftsprogramm. Im Hinblick 
auf das Heranvvachsen einer star- 

keren slovvenischen Intelligenz- 
schichte liegen Tatigkeiten auf dem 
Gebiete der Kunst und Wissen- 
schaft jedenfalts auch im Bereiche 
der Moglichkeif. Dazu sol auch die 
neue Zentralbibliothek des Siovve- 

nischen Kulturverbandes dienen, 
aber auch eine eigene kulturpoliti- 
sche Zeitschrift stellt heute ein ech- 
tes nationolpolitisches Bedurfnis dar.

C. F. Peturnig: Arbeitet Ihr Verband mit 
anderen Mindorheitenorganisationon zu- 
sammen?

Dr. F. Zvvitter: Der Zentralver
band slovvenischer Organisationen 
arbeitet bekanntlich in allen ge
meinsamen nationalen Belangen 
mit der zvveiten zentralen Organi- 
sation der slovvenischen Minder
heit, mit dem Rat der Karntner Slo- 
vvenen zusammen und vvill diese 
Zusammenarbeit auch in Hinkunff 
fartsetzen. Eine engere Zusammen
arbeit, vvenigstens hinsichtlich des 
Austausches von Erfahrungen, fin- 
det auch mit dem Slovvenischen

C. F. Peturnig: Und wie, Herr Dr. Zvvitter, 
ist eigentlich das Verhdltnis zvvischen 
dem Zentralverband und den Bffentli- 
chen Behtirden in Kbrnten?

Dr. F. Zvvitter: Ich mochte dieses 
Verhaltnis als gut bezeichnen, vvenn 
auch verstandlichervveise in man- 
chen Fragen divergierende Ge- 
sichtspunkte vertreten vverden.

C. F. Peturnig: Ja, und das ist vvesent- 
lich (Ur die letite Frage: Welchen Stand- 
punkt vertreten Sie und vertritt der Ver- 
band hinsichtlich der Regelung der Min- 
derheitenfragen in Osterreich?

Dr. F. Zvvitter: Es diirfte bekannt 
sein, dat} der Zentralverband slo

vvenischer Organisationen einer 
Minderheitenpolitik das Wort redet, 
die von der Minderheit ein aktives 
Teilnehmen am politischen und ge- 
sellschaftlichen Geschehen im Staa
te fordert. Es soli dadurch einerseits 
eine gefahrliche Isolierung der Min
derheit vermieden vverden, anderer- 
seits aber sollen die gemeinsamen 
Beruhrungspunkte und Interessen 
des Mehrheitsvolkes und der Min
derheit zu einer besseren Atmo- 
sphare zvvischen dem Mehrheitsvolk 
und der Minderheit fuhren, vvas die 
Vorbedingung tur die Losungsmog- 
lichkeit der offenen Fragen der Min
derheit list. Ich glaube, dah die 
Atmosphare heufe gut ist und da- 
her gerade jetzt die Zeit reif ware, 
die Regelung der noch offenen Fra
gen in Angriff zu nehmen. Ein 

Hinausschieben tragt jedenfalls 
nicht zur besseren Versfandigung 
und zum Abbau des Mifjtrauens 
bei. Die offenen Fragen sind be
kannt, ich kenne auch die Beden- 
ken, die die zustandigen Siellen im- 
mer vvieder vorbringen, um den 
Problemen auszuvveichen. Sicherlich 
ist, vvie der ehemalige Aufjenmini- 
sfer Dr. Bruno Kreisky einmal tref- 
fend gesagt hat, nur eine ertrag- 
liche Losung moglich und man vvird 
auch nicht alle Fragen auf einmal 
regeln konnen. Die Minderheit er- 
vvartet jedoch mit Recht zunachst 
vvenigstens die Einlosung der von 
hochster Seite vviederholt gegebe- 
nen Versprechen nach einer stan- 
digen Forderung der kulturellen u. 
vvirtschatflichen Belange der slovve
nischen Volksgruppe in Karnten. 
Ansonsten vviederhole ich meinen 
anlafjlich der letzlen Kontaktge- 
sprache zvvischen der Bundes- und 
Landesregierung sovvie den Vertre- 
tern der Minderheit geaufjerten Vor- 
schlag nach Schaffung einer Exper- 
tenkommission ous Vertretern der 
Bundes- und Landesregierung und 
der Minderheit, die fur beide Seiten 
annehmbare Losungsmoglichkeiten 
suchen soli, um dann im Zusammen- 
vvirken mit der Minderheit die Fra
gen endgultig zu regeln.

in v njo vključene
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Napredek 
celovškega podjetja

Minulo soboto je podjetje Rudolf 
Wurm OHG v Celovcu obhajalo po
memben dogodek. V navzočnosti šte
vilnih osebnosti političnega in gospo
darskega življenja glavnega mesta de
žele so namreč izročili svojemu na
menu moderno avtomobilsko delav
nico, ki sicer po modernizaciji in pre
ureditvi že obratuje eno leto, vendar 
so s formalno otvoritvijo čakali, da 
je bila dograjena tudi nova bencinska 
črpalka, ki je prav tega dne začela 
obratovati.

Poslevodeči predstavnik podjetja 
Hans Kogler je na otvoritveni slav
nosti lahko pozdravil številne častne 
goste, med njimi tudi celovškega žu
pana Hansa Ausserwinklerja, člane 
mestnega senata in občinskega odbo
ra ter zastopnike raznih zbornic in 
drugih ustanov. Navzočim je kratko 
orisal zgodovino podjetja Rudolf 
Wurm OHG, ki je bilo ustanovljeno 
leta 1905 in zaposluje danes več kot 
70 delavcev in nameščencev. Z mo-

ZGORNJA VESCA

Sporočamo žalostno vest, do je 
umrla Ana Einspieler, p. d. Črnije- 
va mama v Zgornji- Vesci. Pogreb 
je v soboto ob 9. uri iz Zgornje 
Vesce v Bilčovs. O njenem življenju 
in delu bomo obširneje poročali v 
prihodnji številki našega lista. Svoj
cem pa velja naše iskreno sožalje! * V

dernizacijo mehaničnih delavnic ter 
razširitvijo pisarniških prostorov je 
podjetje ustvarilo možnost za zaposli
tev nadaljnjih 12 uslužbencev.

V podjetju Wurm vlada med de
lodajalcem in uslužbenci izredno do
bro razmerje, saj je večina ljudi pri 
podjetju zaposlena že povprečno 
dvajset let, najstarejša uslužbenka 
Stefanie Marktl pa spada v delovni 
kolektiv celo že polnih 56 let. Ob 
sedanji slavnosti so dolgoletnim sode
lavcem podjetja izročili posebna pri
znanja in spominska darila tako s 
strani podjetja kot tudi s strani de
lavske in trgovinske zbornice.

Navzočnost jugoslovanskega kon
zula Željka Jegliča na otvoritveni 
slavnosti je pričala o tem, da avto
mobilska delavnica Wurm resno ra
čuna tudi z avtomobilisti iz Sloveni

je oziroma Jugoslavije, ki redno pri
hajajo s svojimi vozili na servis. To 
je bilo s strani vodstva podjetja tudi 
izrecno potrjeno ter naglašeno, da so 
avtomobili z jugoslovansko registra
cijo vsakdanji pojav v teh delavni
cah.

Kakor znano, ima podjetje Rudolf 
Wurm OHG deželno zastopstvo in 
servis za znane avtomobilske znamke 
Renault, Peugeot in Rover. Osebje 
delavnice je posebej specializirano na 
popravila in oskrbovanje avtomobi
lov navedenih znamk.

< J

Smučarski tečaj 
naše mladine

Tudi v tej sezoni bo Sloven- 
:: ska mladina priredila za svo- 
<• je člane in prijatelje

SMUČARSKI TEČAJ 
ki bo od 4. do 6. januarja 
1969 pri Lapšu v Šentjanških 
Rutah. Tečaj bo vodil študent 
telovadbe Robert Kropiunik. 
Cena za prenočišče in polno 
oskrbo znaša 50 šilingov na 
osebo in dan; na žičnici ve
ljajo za udeležence tečaja 
znižane cene. Ob večernih 
urah bo poskrbljeno tudi za 
razgovore in družabnost.

Prijave je treba pismeno ali 
ustmeno sporočiti do 30. 12. 
1968 na naslov: Slovenska 
mladina, Gasometergasse 10, 
Celovec-Klagenfurt,

tel. 85 6 24.

VABILO

Zveza slovenskih izobražencev 
vljudno vabi na svoj redni občni 
zbor, ki bo v petek 27. decembra 
1968 ob 9. uri dopoldne v dvorani 
I Delavske zbornice v Celovcu.

Izdajatelj, založnik In lastnik: Zveza slo
venskih organizacij na Koroškem; glavni 
urednik: Rado Janežič; odgovorni urednik: 
Andrej Kokot; uredništvo in uprava: 9021 
Klagenfurt - Celovec, Gasometergasse 10, 
tel. 85-6-24. — Tiska: Založniška In tiskar
ska družba z o. J. Drava, Celovec - Borovlje.

Peugeot

Deželno zastopstvo

RUDOLF WURM OHG
CELOVEC - KLAGENFURT, ST.-VEITER RING 27, TELEFON 80 9 91

Postrežna delavnica Nadomestni deli Garaže Bencinska črpalka



Srečanje
v gozdu

Nežka
je dobila punčko

Odlomek iz »Pestrne" Franceta Bevka

Mati je pomolzla kozo. Nastala je trda noč. 
Prižgali so brlevko. Povečerjali so tiho, skoraj 
brez besede. Mati je pomila posodo. Nato si 
je obrisala roke, se ozrla proti Nežki in se ji 
nasmehnila.

Nežka je stisnila glavo med ramena. Od sre
če ji je zadrhtelo srce.

Grivarica je prinesla škatlo, ki jo je imela 
Zaprto v skrinji. V nji je bila prava zmešnjava 
starih gumbov, krp, trakov, sukanca, bucik in 
šivank. Mati si je nadela stare naočnike. Než
ka je počepnila poleg nje na klop in si naslo
nila glavo na kolena. Mati je izbirala krpice 
in jih zvijala v kepico. Nežka se je tiho in 
drobno nasmihala.

Petrč si je z dlanmi podpiral glavo, gledal 
je tudi on.

„Punčka iz cunj!“ se je namrdnil. „Saj niti 
nosa ne bo imela. “

»Tiho, Petrč,“ je rekla mati. „Nič zato, če 
ne bo imela nosa. Se vsaj ne bo mazala po 
obrazu."

„Če jo dobi koza, jo bo snedla."
„Neee,“ se je zbala Nežka.
»Snedla?" je rekla mati. »Potem bi bila že 

kdaj pojedla tebe, ki so te same cunje."
Zasmejali so se vsi trije.
In so bili zopet tiho. Tako tiho, da so slišali 

Škrebetanje črva v lesu.
Iz kepice je nastala punčkina glava, ki jo 

je mati ovila z belo krpico, nanjo je prišila ru
tico, a vse skupaj je trdo povezala. Punčka je 
dobila še pikčasto krilo z rokavci in modrimi 
in rdečimi trakci. Predpasniček je bil zelen z 
veliko pentljo.

Nežka je vsak večer takoj zaspala, a zdaj 
so jo bile same oči. Gledala je, kako je pod 
materinimi čarovniškimi rokami nastajala nje
na mala punčka. Skoraj se ni upala dihati.

Petrč je bil medtem zaspal.
Slednjič je bila punčka nared. Mati jo je 

nekaj trenutkov podržala pred seboj. Ali ji se 
česa manjka? Ne. Dala jo je Nežki.

S tistim trenutkom je bila njena. Vsa se je 
tresla, ko jo je tiščala v rokah.

»Zdaj boš morala vsak dan biti pridna," ji 
je rekla mati.

»Da.“
»In ne boš smela nikoli jokati."
To je bilo malce težko. Toda v tistem tre

nutku bi bila Nežka vse obljubila.
»Saj ne bom... Kako naj bo punčki ime?"
»Kakor hočeš."
Mati je bila izmučena, ura je bila že pozna. 

Pospravila je šivanje, nategnila uro in legla k 
Nežki. Upihnila je brlevko, da je nastala tema.

Nežka ni takoj zaspala. Punčko je privijala 
na prsi in drobno dihala. Mislila je, kakšno 
ime bi dala punčki. Nič pametnega ni našla.

»Mati!" je dahnila.
»Kaj hočeš?"
»Kako naj bo punčki ime?"
Mati je pomislila.
»Pa naj bo Pikapolonica," je rekla. »Zato 

ker ima pikčasto krilo ...“
Nežka se je tiho zasmejala. Ime ji je bilo 

po volji... Punčko je privijala k sebi, dokler 
se ni z njo preselila v sanje . . .

Patrulja je odšla v izvidnico. Globok sneg 
je segal partizanom do pasu, ko so se pre
vidno premikali ob robu gozda. Nenadoma 
so čisto od blizu zagrmeli streli. Spopasti so 
se morali z nemško patruljo na smučeh; 
Nemci so se jim neopazno približali in od
prli nanje silovit ogenj. Dva partizana sta 
že padla, Majda pa je bila ranjena v nogo. 
Ni kazalo drugega, kot da se je napravila 
mrtvo.

Ko so Nemci prišli do njih, so mislili, da 
so vsi mrtvi. Pobrali so jim orožje in izgi
nili.

Majda se je z veliiko težavo dvignila. Ker 
ji je rana hudo krvavela, si je za silo ob
vezala nogo, nato pa se trudoma zavlekla v 
gozd. Ped za pedjo.

Želela si je, da bi čimprej obvestila tova
riše o tem, kaj se je zgodilo. Toda sneg je 
bil visok, krvi je izgubila toliko, da se jii je 
temnilo pred očmi, zato je hitro opešala.

Zavlekla se je pod košato smreko, ki je 
imela veje prav do tal, tako da sneg ni mo
gel prodreti v to zavetje. Okrog debla je bil 
še mah In nekaj suhega listja; v drugih oko
liščinah bi bilo to kar prijetno.

Medtem se je začelo mračiti. Spet so za
čele padati goste snežinke. Majda se je za
vila v plašč, naslonila glavo na deblo in od 
bolečine zaihtela. Bala se je. NI smela za
spati, da bi v spanju ne zmrznila. Tako je 
bedela vso noč in mencala z rokami, zra
ven pa je mislila na krvavo vojno, na svo
je drage in na svojo mladost. Sele proti jutru 
jo je zmagal spanec.

Ko se je zbudila, se je močno prestrašila. 
Čisto blizu v grmovju je opazila zajčka, ka
ko st oblizuje tačko.

»Ubogi revček,” je pomislila Majda. »Tu
di njega preganja zima in sovražniki kakor 
mene!”

Zajček ji je bil zdaj edino živo bitje, ki ji 
je bilo tako blizu in ji je bilo za družbo. 
Prav nič se je ni bal. Bil je ves moker in 
premražen, neprenehoma je drgetal in stri
gel z uhlji.

Nekje daleč je zalajal pes, kmalu pa se je 
zaslišal še otroški glas. Zajček je začutil bliž
njo nevarnost. Hitro je smuknil izpod grma in 
izginil.

Majda se je previdno vzdignila, a ko se 
je premaknila, jo je rana zaskelela tako, da 
bi skoraj kriknila od bolečine. Razgrnila je 
zasneženo vejevje in pokukala. Zagledala 
je dečka s psičkom, kako počasi gazi glo
bok sneg. Tu in tam se je ustavil in si ogle
doval drobne smrečice.

»Aha, božično drevo išče,” je zamrmrala 
Majda. Psiček pa je že zavohal človeka in

pričel striči z ušesi. V nekaj skokih je bil pri 
Majdi. Najprej je zalajal nanjo, koj nato pa 
se ji je že veselo dobrikal, ko ga je nežno 
pobožala po glavi.

Deček je opazil, da je psiček nekam izgi
nil, zato se je hitro pognal za njim. Presene
čen in kakor vkopan je obstal ob pogledu 
na Majdo, ki mu je s prstom pokazala, naj 
molči. Le počasi si je deček opomogel od 
strahu, nato pa je povedal Majdi, kje je do
ma in kaj dela v gozdu. Zaupal ji je tudi, 
da večina ljudi v vosi dela za partizane.

Majdi niti ni bilo treba reči, naj ji poma
ga. Takoj je bil pripravljen napraviti vse, 
kar mu bo velela. Ves dan je ostal z njo. 
Ko se je stemnilo, sta se počasi odpravila v 
vas.

Na podstrešju so za ranjeno partizanko 
pripravili ležišče. Skrbno so jo negovali tri 
tedne. Potem pa se je morala posloviti od 
teh dobrih ljudi.

Ob slovesu je podarila malemu Bojančku 
zlato verižico, ki jo je nosila okoli vratu. 
Ko mu jo je obešala, je srečna pristavila:

»Majhen spominček mojemu rešitelju."
Bojanček se je nasmehnil, Majda pa ga je 

nežno poljubila, nato pa odšla z odločnimi 
koraki, svoji novi usodi naproti.

Še danes se rada spomni na Bojančka.

France Fajdiga

Nagradna križanka 
za mlade ugankarje

Ker vemo, da tudi vi, dragi mladi prijatelji, 
radi rešujete uganke, smo se pri sestavljanju 
praznične številke spomnili tudi na vas in 
vam spet pripravili posebno križanko. Ne bo 
težka, tako da jo boste lahko vsi v redu in 
pravilno rešili. Tudi časa boste imeli do
volj, saj med počitnicami ne bo treba delati 
šolskih nalog; vsak dan pa gotovo ne boste 
od jutra do večera samo na smučkah ali s 
sankami zunaj v zimski naravi.

Da bo reševanje še bolj privlačno, smo 
pripravili tri lepe mladinske knjiige, ki jih 
bomo potem izžrebali kot nagrade med ti
ste, ki nam bodo poslali pravilne rešitve kri
žanke. In ne pozabite: rešitve nam morate 
poslati do 7. jonuarja 1969 na naslov »Slo
venski vestnik”, Gasametergasse 10, 9020 
Klageniurt Celovec.

Vodoravno: 2. ilovica; 4. eden od čutov; 
tudi moško ime; 5. dragocen vrč, navadno za 
nagrado pri tekmovanjih; 7. dobrina, za kate
ro se bori vsak človek in vsak narod; 9. ime 
za Hercegovca, naslovna oseba iz znane Go
tovčeve opere; 10. prva žena; 12. osebni za
imek, množina; 13. nasprotje od resnice; 15. 
latinski veznik; 16. moški pevski glas; 18. ve
čanje; 20. grmenje.

Navpično: 1. prebivalec enega izmed koro
ških mest; 2. ime jugoslovanskega pisatelja in 
Nobelovega nagrajenca Andriča; 3. vzvišena 
lirska pesem; 5. pisarniška potrebščina; 6. del 
obraza; 7. predlog; 8. pozdrav starih Rimlja
nov; 9. arabski knez; 11. najmanjši del snovi; 
13. dvanajst mesecev; 14. priljubljena igrača; 
16. kratica za »to so“; 17. enaka soglasnika; 
19. najvišja igralna karta; 21. središče vrtenja.

Živel je nekoč kmet siromak; 
veliko otrok je imel in nasejal 
je veliko prosa, a ga ni mogel 
Požeti — jeseni je pritisnil mraz 
•n pomoril letino, rtič ni ostalo 
kmetu in ko je spoznal, da je 
proso uničeno, je stopil k ženi, 
la pa ga vpraša:

»Kam pa si se odpravil, mo- 
iiček?”

»Mraza grem iskat,” ji pravi.
»Kaj pa ti je treba Mraza?"

I 9a vpraša.
»Pa on mi je uničil," pravi, 

•vse proso.”
»Kaj pa boš napravil z njim?”
»Zadavil bi ga,” ji reče.
Šel je in sreča Mraza; pa mu 

feče Mraz:
»Kmet, ti vseeno ne boš za

davil Mraza. Vzemi rajši tole 
torbo in imel boš zmerno življe
nje, kruha in soli iz nje, dokler 
boš živ."

»Kaj pa moram napraviti z 
njo?” vpraša Mraza.

»Ko prideš domov, jo postavi 
na mizo in vselej lahko vzameš 
b nje, kar ti bo treba.”

Razveselil se je kmet, da je 
dobil tako imenitno torbo. Nje
gov brat pa je bil bogat. Otrok 
bogataš ni ,imel. Pa povabi siro
mak bogatega brata k sebi na 
pir iz te torbe, da bi videl umet
nijo.

Pa reče bogataš:
»Dam ti šest panjev in plug 

in boš imel s čim orati, saj imaš 
otroke, ti pa mi daj to torbo . .."

(A Mraz mu je bil naročil, da je 
nikomur ne sme dati.)

Da mu siromak torbo.
Pride zjutraj siromak k boga

tašu, da bi dobil od njega šest 
panjev, bogataš pa mu reče: 

»Kje pa si videl, brat, da bi 
ti torba dajala jesti, če sam nisi 
ničesar dal vanjo?”

Torbo je vzel, panjev pa ni 
dal.

Gre siromak, vnovič gre k 
Mrazu in joče — povedal mu je, 
da mu brat panjev ni dal, torbo 
pa mu je vzel.

Mraz mu reče:
»Rekel sem ti, da je nikomur 

ne dajaj. Vzemi tule hlebec kru
ha tn kos slanine, otroke lepo 
nasiti, da bodo veselo tekali po

ulici, tu pa imaš srebrno torbo in 
ko prideš domov, jo obesi na 
zid pa povabi tega brata, po
nudil ti bo ono torbo za to, ti pa 
mu jo daj.”

In tako je povabil brata; ko 
je brat videl, kako lepa je tor
ba, srebrna, se je razveselil.

Brat siromak pa mu pravi:

»Daj mi, brat, ono torbo nazaj 
pa ti dam srebrno."

In zamenjala sta: dal je siro
mak srebrno in je dobil tisto, ki 
hrani človeka.

Vzel je starejši brat srebrno, 
pride domov in pripoveduje 
svoji ženi: dobil da je od brata 
še boljšo torbo — srebrno — 
teci in povabi nadzornika gum
na, odvetnika, stotnika in popa 
na gostijo.

Sklenil je, da bo napravil po
jedino.

In priredil je velik pir; v hišo 
prihajajo gostje, a v hiši ni og
nja. Posadi jih vse za mizo, po
stavi torbo na mizo, gledajo 
ljudje, on pa pravi:

»Torba, odpri se!"
Pa se je torba odprla in iz 

nje je skočilo sedem vragov pa 
po gostih.

Zdaj bi bil moral zaklicati: 
»Torba, zapri se!" Pa je veno
mer vpil: »Torba izgini!” In ta
ko so gostje pobili okna in se 
razbežali domov.

Ukrajinska pravljica
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Matej Bor:

Moj
skrivni
kurir

Branje, prišel sem med vas —
ne samo ta večer, to nož,
med vas me je vodil
vsak večer,
vsako noč
skrivni kurir:

srce.

Skozi gozdove zasneženi molk,
lajež vetrov,
kakor v starih baladah,
mimo grotesknih strahov v čeladah,
ki jih beli dan nekoč razblini v prah,
skozi pridavljeni nemir
cest in domov
sva vsak večer,
vsako noč
potovala k vam
jaz
in moj skrivni kurir.

Vsako noč me budi: 
vaš ukaz.

Brez skrivnih šifer in telefonov, 
brez radijskih valov, 
od srca do srca 
si pošiljamo brzojavke.

Rjovenje kanonov 
ne pregiuši naših glasovi
V naše slušavke 
tiktaka srce vsega sveta.
Slišite korake
z ruskih step,
slišite pesmi iz balkanskih gozdovi

Z gora vsega kontinenta 
hudourniki divjajo v doline!
S sabo odnašajo črepinje 
starega sveta.
V vrtincih naših valov, 
bratje hudourniki,
se razdivjajo evropski norci 
v svoj zadnji fox-trot.

Srečno pot, hudourniki, 
srečno pot!

Zdaj smo si čisto blizu, 
bratje, vi in jaz.
Rad bi bil vaš poet, 
vaš glas.
Rad bi bil poet brez sanj, 
brez zvenečih laži in besed, 
med partizani — 
partizan.

Rad bi bil ogenj, 
razmikajoč razgled,
In še ogenj ob vašem taboru, 
ki bi vam včasih ogrel srce in obraz 
in dlan ojeklenelo v pest.

Moj potni list med vas: 
moja vest.

Rad bi bil dvorni poet 
veličanstva revolucije.

Mi vsi smo njeni vojaki.
Zapojo, zapojo 
naši koraki 
v novi svet!
Rad bi bil dvorni poet 
veličanstva revolucije.

Tako tiho je med vami, bratje, 
tišina kakor tat je 
zmaknila mi besede z ust...
Sem povedal preveč — 
premalo...
Na dopust 

ne hodi 
srce,

na sončno obalo sanj!

Več povej, več!

Na morje s pojoče obale, 
poet — partizan!

O tem, kar se je zgodilo na silve
strovanju pri gospe Brumbakers ni 
bilo nobenega dvoma več. Vsi so že 
šušljali, da se je Gsveenit Harwey ze
lo nespodobno vedla in da je bil 
Alister Harwey zaradi tega zelo je
zen. Debelušna in že malce postarana 
gospa Brumbakers je o neljubem do
godku na dolgo in široko pripovedo
vala Francisu Carlsu, ki ji je sedel 
nasproti.

»Veste, gospa Carls, vsako leto pri
rejam na svojem domu novoletno 
praznovanje, ki se ga vedno udeleži 
tudi Alister z Gsveenit. Saj sem vam 
že povedala, da je Alister moj nečak, 
mar ne? Simpatičen mladenič, toda 
žal precej zapravljiv. Gweenit je nje
gova žena; vedno sem bila prepriča
na, da sta zelo solidna zakonca. Oba- 
dva obožujeta Bantinga."

„Bantinga?“
„Da, Banting je njun sinček. Ima 

tri leta. Živi in raste v gozdovih 
Soffolka brez vsake udobnosti. Ne
navadno, kaj ne? Banting obožuje 
očeta. Če se ga kdo drug le dotakne, 
začne vreščati, da je vse skupaj že 
kar neznosno."

»Gospa Brumbakers," je resnobno 
vprašal Carls, »kaj bi mi pravzaprav 
radi povedali in kaj bi hoteli, da na
redim?"

»Kaj naj bi naredili?" je gospa 
Brumbakers ponovila vprašanje, »to 
je vendar jasno: najdite Alistera. V 
Silvestrovi noči je izginil in nihče ne 
ve, kje je. Niti Gsveenit. O njegovi 
izginitvi me je obvestila s pismom."

Carls je potreboval skoraj cele pol 
ure, da je doumel zgodbo gospe 
Brumbakers. Bila je vdova po kolo
nialnem častniku in na vsako novo 
leto se je zbrala pri njej vsa družina. 
Štela je ravno petnajst oseb. Alister 
in Gsveenit sta se pripeljala s kamio- 
netom z malim Bantingom in nekim 
daljnim Gsveenitinim sorodnikom, ki 
se je vrnil iz Avstralije ter stanoval 
pri njiju. Očitno je bil prav on vzrok 
hudemu prepiru med zakoncema.

»Bil je pravi divjak. Ni bil višji od 
Alistera, vendar precej močnejši. Go
voril je z nemogočim avstralskim 
naglasom, skratka, grozen človek! Le 
kaj na njem je Gsveenit tako privla
čevalo?" se je pritoževala gospa 
Brumbakers.

»Vendar je nekaj moralo biti. Cel 
večer je ljubimkala z njim in tako 
očitno, da so vsi opazili. Ko so igrali 
neko družabno igro, sta se vedno 
znašla skupaj in po pravilih igre sku
paj odhajala v sosedno sobo. Alister, 
ki je tisti večer že precej popil, ni 
skrival slabe volje. Ob neki priložno
sti je zajedljivo rekel ženi: »Zakaj 
ne poljubiš Toma, ko pa kar umiraš 
od želje!"

Gsveenit pa ni dosti premišljeva
la...

»Če mi že ukazuješ, bom uboga
la," je odgovorila ter medveda krep
ko objela in poljubila, kar nič sestr
sko.

Napetost je dosegla vrhunec, ko so 
prinesli punč in začeli prepevati no
voletne pesmi. Gsveenit, ki se je prej 
držala moža, se je pred polnočjo iz
muznila iz njegove bližine in ko je 
ugasnila luč, se je znašla v Tomovem 
objemu ter ga strastno poljubljala. To 

a je bilo Alisteru le preveč. Stopil je 
paru, ga ločil in primazal ženi 

krepko zaušnico. Še preden se je Tom 
dodobra zavedel, že ga je krepak 
udarec s pestjo podrl na tla.

,To pa tebi za spomin/ je divje 
zavpil Alister.

V tistem trenutku je Banting zajo
kal in Alister je odšel iz sobe. Slišali 
so ga, kako se je zgoraj s sinom po
govarjal, na svečanost pa se ni več 
vrnil. Vsi so menili, da je šel spat. 
Pozno ponoči se je Gsveenit poslovila 
od gostov ter odšla v svojo sobo. Vsa 
družina je namreč nameravala pre
nočiti pri gospe Brumbakers. Gsvee
nit pa se je takoj vsa preplašena vr
nila in 'povedala, da Alistera ni na
šla v sobi.

»To se je zgodilo pred tednom 
dni," je končala zgodbo gospa Brum
bakers. »Alister sicer nima navade 
počenjati takih reči, toda ljubosumen 
Človek ni vedno popolnoma pri sebi. 
Skraja sem mislila, da je prespal v 
hotelu in se pozneje vrnil domov. Si
noči pa sem prejela tole pismo:

„Soffolk, 7. januarja.

Draga tetka Brum! Ali si že kaj 
zvedela o Alisteru? Od tiste noči, ko 
je izginil kot kafra, ne vem nič o 
njem. Precej sem zaskrbljena. Oglasi 
se! Tvoja Gzveenit."

»Ali ste ji vsaj telefonirali?" je 
vprašal Carls.

»Telefonirala? Dragi Carls, oni ni
majo niti telefona niti elektrike niti 
vodovoda ... Alister je vložil ves de
nar v svojo privatno jahalno šolo. 
Toda ni mel sreče. Polovica konj mu 
je zbolela in jih je moral ustreliti. Od 
takrat se ukvarja s poljedelstvom, 
revna sta kot cerkvena miš."

»Ali ste dobili medtem že kakšno 
sporočilo?"

»Niti besedice." Vzela je eno iz
med fotografij s klavirja.

»To je on, pred tremi ali štirimi 
leti."

Carls je vzel fotografijo in zagle
dal čednega moža z izrazom slabi
ča, starega kakšnih trideset let. Mal
ce neodločno je vprašal:

»In Tom?"
Gospa Brumbakers je vzdihnila:
»Nimam pojma. Gsveenit me je de

jansko razočarala. Vedno sem bila 
prepričana, da je zaljubljena v svo
jega moža."

Carls ni preveč upal, da ga bo na

šel. Toliko mož zapušča svoje žene 
zaradi ljubezni ali pa denarja. V vseh 
rimerih pa detektiv redkokdaj lah- 
o kaj pomaga. Vendar pa je, ker 

prav tedaj ni imel dosti dela, obljubil 
gospe Brumbakers, da bo storil vse, 
kar je v njegovi moči. Odpotoval je 
v Soffolk.

Malldringen je bil oddaljen tri mi

lje od železniške postaje Standham 
Market. Ko je Carls vprašal po tak
siju, so se mu vsi smejali. Če ga že 
res nujno rabi, naj poskusi telefonira
ti Jackinsu v Gorley, ki je od Stand
ham Marketa oddaljen osem milj, 
vendar pa ni dosti upanja, da se bo 
Jackins odzval, mu je dejal postrež- 
ček.

»Veste, na semanji dan se ne jav
lja!"

»Zakaj pa ne?" je naivno vprašal 
Carls.

»Zato ker je tudi sam na sejmu."
Carls se je odločil, da pojde v 

Malldringen peš. Ledeni veter mu je 
prodiral pod površnik vse do kože, 
ko je stopal čez polja. Tu je bilo do
sti hladnejše kot v Londonu. Ni še 
dosti hodil, ko je začelo snežiti. Ko je 
končno prišel do prve kavarne v ne
ki zakotni ulici v Malldringenu, je 
bil dokaj slabe volje. Premišljeval je 
o tem, kako težko si služi vsakdanji 
kruh.

Vstopil je v kavarnico. Razen go
spodarja in še enega starejšega mo
škega ni bilo nikogar v njej. Carls je

spil veliko čašo whiskyja proti pre
hladu.

»Ste tujec?" je zanimalo gostilni
čarja.

»Iščem Caul House," je povedal 
Carls.

»Gospoda Harweya?“ je vprašal 
gostilničar in pomenljivo pogledal 
gosta domačina.

»Kako daleč je do tja?" se je Carls 
izognil vprašanju.

»Kar precej, saj je na drugem kon
cu naselja."

V razgovor se je vpletel starec.
»Pred cerkvijo zavijte na levo. 

Opazili boste tablo z napisom »Like 
farm". Pojdite mimo in kmalu boste 
na levi opazili napis Caul Meadows“, 
Nato pojdite na desno in kmalu bo
ste na cilju."

»Hvala lepa! Kako daleč je do 
tja?"

»Deset, petnajst minut. Iščete go
spo Harwey?“

»Da!"
»Seveda, saj gospoda tako ni do

ma."
Starec se je dvoumno smehljal in 

pomenljivo pogledoval kavarnarja. 
Carls mu je naročil pijače, pogostil je 
s pivom tudi gospodarja ter izpil še 
en whisky.

»Kako pa to veste?" ga je vprašal 
Carls.

»Gospoda Harsveyja že nekaj dni 
ni na spregled. Prej je pogosto pri
hajal na pivo. Pred dvema dnevoma

pa je prišla gospa Harsvey in kar na
ravnost vprašala:

,Ste morda videli mojega moža, 
Bill? Že od novega leta ga pogre
šam. Kratko in malo: izginil je. Ali 
vi kaj veste o njem?1

,Nič‘, sem ji odgovoril, ona pa je 
skomignila z rameni in odšla."

»Toda v hiši ni sama," je nadalje
val starec.

»V gosteh ima nekega sorodnika," 
je dodal gospodar in pri tem brisal 
kozarce. »To je neki človek z brki."

»Gospod se drži kar doma, saj ima 
v hiši vse, kar potrebuje. Joe Jens ju 
je videl ob reki," je pripovedoval 
starec.

»Dosti, George," ga je prekinil go
spodar.

V polmraku majhne vaške kavar
ne, sredi duha po pivu, whiskyju in 
masti za parket, je Carlsa nenadoma 
prevzel občutek, da gre za resno za
devo. Prvič je pomislil, da to ni na
vaden prepir med ženo in možem. 
Plačal je in odšel. Sneg, pomešan z 
dežjem, ni več padal.

Ko je končno prispel do »Caul 
Housa", je opazil, da je to pravza
prav manjše poslopje v viktorijan. 
slogu iz rdeče opeke. Skozi okna je 
prodirala medla svetloba. Stopal je 
po ozki temni stezi še nekaj metrov 
in potem potrkal na vrata. V hiši je

\/ Koroška
Nemci so se na vsa usta hvalili, da je partizanstva 

na Štajerskem za vselej konec. Pisali in govorili so, 
da so v bitki na Dobrovljah 7. novembra potolkli in 
zajeli vse »bandite", niso se pa hvalili, da so proti 
maloštevilnim borcem II. grupe odredov, ki jih je vo
dil Janko Sekirnik-Simon, pognali nad 4.500 posebej 
izurjenih policistov.

Ljudje so še globlje sklonili glavo pod težo teh vesti 
in zaskrbljeno ugibali, če je to res.

žjš

Ni bilo res. Izgube so bile veilike, toda uničili par
tizanov niso. Večja skupina se je prebila skozi več 
obročev čez Slape, prek Menine planine, Savinjskih 
Alp, Raduhne v Bistro na Koroškem.

Koroško je takrat že pobelil sneg. Bolj kot mraz se 
je v borce zajedla skrb, kako bodo obstali čez zimo 
v krajih, kjer do takrat še ni 'bilo partizanov in nanje 
teren še ni bil politično pripravljen. Morali so hoditi 
od hiše do hiše, od človeka do človeka, vsakega po
sebej in podrobno prepričevati in seznanjati s cilji 
partizanske vojske. Po nekaj dneh je padla odločitev, 
da del borcev krene nazaj na štajersko stran, Lojz, 
Mile, Nesti, Stane, Drago, Ciril, Robin, Gorki, Dolte in 
Muri pa so kot prostovoljci ostali no Koroškem. To 
je bila prva koroška partizanska četa.

Četica ni bila dolgo tako maloštevilna. Z juga je 
prišel mednje Tomaž, borec I. proletarske brigade 
in pooblaščenec za Koroško. Četa se je pri svojih 
premikih spustila na severno stran Pece proti Želez
ni Kapli in pridobivala ljudi. Ob taki priložnosti je v 
četo prišel Karel Prušnik-Gašper. S četo so našli stik 
in se ji priključili še nekateri borci iz druge grupe in

stari štajerski partizani kot Marko, Milanček, Atena 
in Marjetka.

Matjaž je četo usmeril predvsem v politično delo. 
To je bil pogoj, da bi se partizani v teh krajih lahko 
obdržali, se okrepiti in začeli akcije. Njihovo delova
nje je bilo uspešno. Samo en primer izdaje so doži
veli, drugače pa so jih ljudje toplo sprejeli, tako na 
tej, kot na drugi strani meje, ki je takrat seveda ni 
bilo. Četa se je gibala med Bistro, Koprivno in Toplo, 
od Pece pa do Oljševe, onstran pa po dolinah Rem- 
šenika 'in Lepene.

Bil je še vedno november leta 1942, ‘ki jo je hudo 
zagodel z ostro zimo, z visokim snegom.

Vedno bolj se je bližal konec leta, vedno hujša je 
bila zima. Borci so na raznih krajih deponirali hra
no, da bi ob morebitnih hajkah ne bili brez vsega. V 
začetku decembra pa se je vodstvo odločilo za večjo 
akcijo, ki naj bi razbila dvome, če partizani še delu
jejo na območju, ki so ga okupirali Nemci, hkrati 
pa bi si oskrbeli čim več hrane in drugega za dolgo 
zimo.

Njihov cilj je bila Solčava.
dk

Iz okolice Bistre so krenili na pot po zasneženih 
vrhovih in spotoma obiskovali višinske kmetije, v ka
terih so domači bili že njihovi znanci in gostitelji.

Solčava se je globoko v kotlini ob vznožju Raduhe 
in Oljševe zagrnila v mrak. Ljudje so po hišah ugibali 
svojo usodo. Zima utegne Nemce še zadržati, toda 
na pomlad bodo pridivjali in seliti. Morda pa pridejo 
kljub snegu požigat in plenit? In partizani. So kje? 
Kako jim je v snegu in mrazu?...

JULIAN SIMMONS NOVOLETNA



20. december 1968 , Štev. 50 (1384) — 7

nekaj zaropotalo in prestrašen ženski 
glas je vprašal:

»Kdo je?“
»Jaz sem, Carls. Gospa Brumba- 

kers me je prosila, naj vas obiščem. 
Gre za vašega moža.“

„Ah,“ se je zaslišal isti ženski glas, 
ki je izzvenel kakor olajšanje. Vrata 
so se odprla in med podboji se je po
javila mlajša ženska. Spustila je Carl- 
sa v hišo ter ga popeljala v majhen 
salon, ki je bil precej zakajen zaradi 
vlažnih polen v kaminu in olja sve
tilke na steni.

»Ste vi gospa Harvey?“
»Da, jaz sem.“ Glas je bil odločen, 

a prijeten. Bila je izredno lepa ženska 
z dolgimi lasmi in pravilnimi pote
zami. Na sebi je imela dolge črne 
hlače, ki so bile na kolenih raztrgane, 
in dolg črn volnen pulover.

»Ali se je Alister oglasil teti 
Brum?“

Carls je odkimal.
»Od tistega večera ni dal glasu od 

sebe. Gospa Brumbakers je zelo za
skrbljena in me je zato poslala k 
vam.“

»Ni samo ona. Meni je tu sami ze
lo hudo. Če ne bi bilo Toma, ne vem, 
kaj bi bilo z menoj. Imate morda ci
gareto?"

Carls je iskal cigarete po žepih, ko 
je za svojim hrbtom zaslišal glas:

»Na, ujemi!" in po zraku je prile
tela škatla cigaret. Glas je prihajal 
iz najtemnejšega kota sobe, kjer je v 
globokem naslonjaču sedel moški. 
Bil je velik, črn, z brki.

»Moj sorodnik Tom Granger, pri 
nas je na obisku," ga je predstavila 
Gweenit.

»Veseli me, da sva se spoznala," je 
dejal Tom Granger z značilnim av
stralskim naglasom.

»Kaj imate pravzaprav vi s tem 
opraviti, gospod Carls?" je vprašala 
Gweenit.

»Sem privatni detektiv. Je vaš 
mož že kdaj storil kaj podobnega?"

»Ne, še nikoli." V sobi, polni di
ma, se je Carlsu zdelo, da ga žena 
gleda z ironičnim izrazom v očeh. 
To ga je jezilo predvsem zaradi To
ma.

»In kaj mislite vi, zakaj je to 
storil?"

»Od kod naj to vem? Včasih je 
Jiaravnost noro ljubosumen."

»Se ne bojite, da ne bi napravil 
kakšno neumnost?"

»Niti najmanj. Polnoleten je in 
lahko pazi sam nase."

»Je imel kaj več denarja pri sebi?"
Trenutek je premišljevala in potem 

rekla:
»Kolikor vem, ne."
Iz naslonjača v kotu se je zaslišal 

Tomov glas.
»Rad bi pil čaj, Gweenit, pa tudi 

gospodu Carlsu bi se pri tem mrazu 
najbrž prilegla skodelica."

»Grem pristavit vodo," je rekla 
Gsveenit in Carlsu se je zdelo, da ji 
je to prišlo kar prav, da je lahko za
pustila sobo in prekinila neprijeten 
razgovor.

»S čim se pa vi ukvarjate, gospod 
Granger?" je vprašal Carls.

„V Avstraliji sem gojil ovce," je 
povedal Tom, »potem pa sem naen
krat sklenil prenehati s tem. Prodal 
sem vse in odpotoval. Po mnogih le
tih sem si sedaj prvič privoščil poči
tek. Zaželel sem si, da bi spet videl 
svojo domovino in Gweenit.“

»In kdaj se nameravate vrniti?"
»Morda sploh nikoli več. Menda 

mi ne mislite sugerirati, naj to sto
rim?"

»Ljudje v vasi marsikaj govorijo."
Še preden je Granger mogel kaj 

odgovoriti, se je v prvem nadstropju 
zaslišal otroški jok. Gweenit je bila v 
kuhinji in Tom je pohitel po stopni
cah navzgor. Takrat je stopila v sobo 
Gweenit in Carls je zlahka opazil, 
kako ji drhtijo prsti, ko je nalivala 
čaj v oskrbljene skodelice. Otrok se 
je pomiril in Granger se je vrnil v 
svoj naslonjač. Ko je šel mimo Gwee- 
nit, jo je pobožal po bokih.

»Gospod Carls mi je pravkar po
vedal, da naju po vasi opravljajo. 
Meni, da bi moral oditi. Kaj pa ti 
misliš? Naj grem, Gweenit?“

»Prav malo mi je mar, kaj boš sto
ril," je besno zavpila. »In tudi kaj bo 
storil Alister, mi je vseeno. Hočem 
le, da me vsi skupaj pustite pri mi
ru!"

*

Ko se je detektiv vrnil v London, 
je najprej obiskal gospo Brumbakers.

»Bil sem pri vaši nečakinji," je po
vedal. »Pravi, da nima pojma, kje bi 
mogel biti Alister. Menim, da nima 
smisla naprej raziskovati. Poslal vam 
bom račun."

»Kaj pa tisti možak, je še vedno 
tam?"

»Je. Sicer vam pa svetujem, da 
stopite v zvezo s Scotland Yardom 
in prijavite izginitev svojega nečaka.

Posebno še ker tega njegova sopro
ga očitno nima namena storiti. Oni 
pa so vsekakor bolje organizirani kot 
jaz."

Ko se je nasled. dne vrnil v svojo 
pisarno, je ugotovil, da je njegova 
tajnica medtem sprejela nujno naroči
lo neke ladijske družbe v zvezi z ne
prestanimi krajami v potniških kabi
nah na progi London—New York. 
To sicer ni bila ravno zapletena za
deva, vendar pa mu je vzela toliko 
časa, da ni utegnil niti prebrati dnev
nih časopisov. Ko je zadevo končno 
uredil, ga je tajnica presenetila z no
vico:

»Vašega izginulega moža so našli."
»Katerega moža? Ah, morda imate 

v mislih Harweyja? Kako je z njim?"
»Mrtev je. Razbili so mu glavo. 

Rodgers iz „Paydayja“ je telefoniral, 
da vas nujno potrebuje."

Carls je pogosto opravljal različne 
posle za zavarovalnico »Payday“ in 
je bil z Rodgersom v prijateljskih od
nosih. Ta majhni kolerični človek je 
bil to pot naravnost eksploziven.

»Tista coprnica je svojega moža 
zavarovala za 30.000 funtov šterlin- 
gov."

»No, pa? Ji boste izplačali zava
rovalnino?"

»Doslej ji je še nismo, vendar pa 
bomo morali to prej ali slej storiti, 
razen če ne bomo dokazali, da je mo
ža ubila. Ona in tista avstralska opi
ca sta ga gotovo umorila na Silve
strovo ali pa naslednji dan v Sof- 
folku."

»Toda po tistem silvestrovanju pri 
gospe Brumbakers ga nihče ni več vi
del v Soffolku."

»Že res, toda na neki način sta 
ga le morala ubiti. Tako sta ga uda
rila, da sta mu popolnoma razbila 
glavo. Policija trdi, da je bil nekaj 
dni zvezan pod vodo. Verjetno sta 
ga pritrdila na kakšno podvodno ste
no ali kaj podobnega. Potem pa sta 
truplo odvezala, da je priplavalo na 
površje in so ga ljudje lahko našli. 
To pa zato, ker sta truplo potrebova
la. Brez njega namreč ne bi bilo za
varovalnine."

»Kaj pa truplo, je bilo identifici
rano?"

»Seveda. To je storila ona. In pra
vijo, da pri tem ni niti trenila z oč
mi."

»In kje je sorodnik?"
»Vidim, da res niste na tekočem. 

Izginil je. Zato sem vas tudi poiskal. 
Želim, da ga poiščete ali pa vsaj naj
dete razlog, zaradi katerega nam ne 
bo treba izplačevati zavarovalnine."

Po tem razgovoru je Carls poiskal 
svojega prijatelja inšpektorja Leedsa. 
Ta je samo potrdil Rodgersove bese
de.

»Imate vsaj kakšno sled?" »Imela 
sta dovolj časa, da sta zabrisala sle
di ali pa sta ga ubila kje drugje. V 
avtomobilu smo sicer našli sledove 
krvi skupine 0, to pa je Gsveenitina. 
Alister Harwey je imel skupino A. 
Ona prisega, da se Alister po tisti 
noči ni več vrnil v »Caul House" in 
mi ji zaenkrat ne moremo dokazati 
nasprotnega. Izredno močna in hlad
na osebnost je. Ste poznali njenega 
sorodnika?"

»Da, videl sem ga samo enkrat in 
še to le bežno."

»Zdi se, da ste ga prav vi pognali 
v beg. Takoj po vašem obisku je od
potoval. Sled je vodila prav do Lon
dona. Menimo, da je pobegnil iz dr
žave in da bo po nekaj mesecih sku
šala priti še žena za njim. Nadzoru
jemo njen telefon, pravzaprav tele
fon njene tete, pri kateri sedaj sta
nuje. Vendar pa tega ne bomo mogli 
delati v nedogled."

»In kaj pravi na vse to gospa 
Brumbakers?"

»Ne dovoli, da bi kdo rekel le be
sedico o Gweenit. Trdi, da je vsemu 
kriv sorodnik Tom."

Ko se je Carls vrnil v urad, mu je 
njegova tajnica Molly Player dala v 
podpis neko pismo, potem pa ga je 
vprašala:

»Vas smem opozoriti na nekaj, na 
kar sem se spomnila med vašim pri
povedovanjem po obisku v Soffol
ku?"

Ko mu je Molly povedala, jo je 
občudujoče pogledal:

»V kolikor se ne motite, se bosta 
prav gotovo skušala nekje sestati. 
Moramo ji obesiti na vrat Normana 
Parkerja."

Toda Molly se ni strinjala.
»Najbolje bo, če to opravim jaz." 

Carls je skoraj nasprotoval, pozneje 
pa je popustil.

Gweenit pa je bila seveda dovolj 
pametna in je vedela, da jo bo poli
cija zasledovala. Molly je bila pre
pričana, da bo Gweenit kak sprehod 
z otrokom izkoristila za sestanek s 
Tomom. Hiša gospe Brumbakers je 
bila v bližini kensingtonskega parka. 
Fantka so vodili v park tudi ob hlad
nejšem vremenu. Tam je dobro oble
čen tekal po travnikih, še pogosteje 
pa je jokal, dokler ga niso posadili v 
voziček in ga vsega objokanega od
peljali domov. Molly je zasledovala 
Gweenit v parku, v kavarni, v avto
busih, po trgovinah, toda vedno zno
va je lahko samo ugotovila, da se ne 
shaja z nikomer.

Po tednu dni napornega zasledo
vanja je njeno navdušenje polagoma 
splahnelo. Močno se je prehladila. 
Policisti v civilu niso kazali nobene
ga zaupanja v njen načrt in istega 
mišljenja je bil tudi Norman Parker, 
ki jo je nadomestoval.

Po osmih tednih zasledovanja se je 
vreme nenadoma izboljšalo. Začutila 
se je pomlad. Sonce je sijalo, ptički 
so peli, nebo je bilo modro. Tistega 
jutra ob osmih je pismonoša prinesel 
v hišo gospe Brumbakers neko pismo. 
Ob desetih zvečer je odšla gospa na 
sprehod. Ob pol 11 je prišel čistilec 
oken. Stopil je z bicikla, na katerem 
je bila pritrjena ploščica z napisom: 
„R. Smith - čistilec oken". Skrbno je 
naslonil lestev na zid in začel čistiti 
okna v prvem nadstropju.

Molly se je sprehajala po ulici in 
opazovala izložbe trgovin, ki jih je 
poznala že na pamet. V eni izmed 
njih so bili razstavljeni predmeti iz 
usnja, aktovke, denarnice, svinjska 
koža, jelenova ...

Potem je Molly kakor blisk šinilo 
skozi možgane ...

Jelenova koža ...!
Molly je premišljala o različnih 

načinih umivanja oken in opazovala 
čistilca. Videla je, kako je odpiral in 
zapiral okna, stopal na tla in zopet 
prestavljal lestev. Bil je s hrbtom 
obrnjen proti Molly, tako da ga ni 
mogla videti v obraz. Ko je umival 
balkonsko okno, se je v odprtini po
kazala otroška glavica. Čistilec je po
tegnil iz žepa zavojček in ga porinil 
otroku v roke.

Molly je počasi prečkala ulico. 
Mož je z vrba lestve opazil dekle, 
ki se mu je približevalo in je skušal 
okno zapreti. Tega pa ni mogel sto
riti, ker je bil otrok nagnjen čez ok-

(Konec na 8. strani)

zima 1942
... Niže ko so se spuščali borci, manj snega je bilo. 

Žaupali so se Jožetu, domačinu iz Solčave, ki je pred 
kratkim stopil v četo. Borci so bili utrujeni, prezebli, 
pa tudi napetih živcev, kako bo napad uspel.

Spodaj snega ni bilo več. Nič več se njihove po
stave niso temno odražale od belega snega ...

Solčava je bila na mah osvojena. Nič streljanja. 
Samim partizanom se je zdelo čudno. So bili Nemci 
*ares tako trdno prepričani v svojo zmago na Do
brovljah, da so v Solčavi zaupali svojo oblast ene
mu samemu žandarju, ki ga je Stane na pošti nemu
doma razorožil, mu ukazal, da je dal tudi svojo uni
formo in mu zažugal, da ne bo več odnesel zdrave 
kože, če se še enkrat pokaže v Solčavi.

Borci so temeljito izpraznili trgovino in trafiko. Bi
lo je tam dosti živil, tekstila. Tudi živilske karte in 
denar so pobrali.

Ko je bila ta akcija pri kraju, so poiskali še dekli
co, ki je rada hodila Švabom v posteljo. Za kazen in 
^pomin so jo ostrigli, da bi jo bilo moč ločiti od po
lenih solčavskih deklet.

V gostilni so partizani priredili še miting. Matjaž je 
Uovoril o ciljih osvobodilnega gibanja, zapeli so par
tizanske pesmi in se poslovili od Solčavanov, ki se 
jirn je to noč vrnilo upanje, da nekega dne ne bodo 
^eč živeli v strahu.

Noč jih je dala, noč jih je vzela. Čez Hudičev gra
ben so prvi koroški partizani tovorili svoj plen. Umi
sli so se čez Šentjakob, Koprivno in Toplo v strmine 
^ece. Tu si je četa uredilo prezimovališče tik pod vr- 
bom z imenom Kodrežova glava. Legenda o Peci je

oživela. Tu je bil Matjaž s svojimi borci. Toda ni spal, 
kot pravljični soimenjak. Vsak dan so odhajali na 
vse strani borci v vasi, k osamelim domačijam. Nosili 
so živo in pisano besedo o boju med ljudmi. V zem
ljanki so imeli radio in pisalni stroj. Tipkali so poro
čila 'in letake, brati pa so jih ljudje od Črne do Že
lezne Kaple, od Pece do Oljševe. Najrevnejšim in naj
bolj zavednim družinam so k poročilom prilagali še 
živilske karte in blago iz solčavske trgovine.

Staro leto se je prevalilo v novo. Matjaževa četa 
je zdaj že vedela, da Nemci partizanov s Koroške ne 
bodo pregnali. Minil je januar in februar in z njima 
zima. Četa je imela novega komandirja, Lenarta, 
Korošca z one strani severne meje. Matjaž se je po
svetil političnemu delu ...

Marca 1943 je četa ponovno planila v napad. To
krat je bila njen cilj Mežica. Zmagovit boj je vodil 
Franc Rozman-Stane, španski borec in komandant 
Glavnega štaba, ki se je v tistih marčnih dneh mudil 
pri prvi koroški četi.

Pri četi, ki je hitro prerasla v bataljon in nato v od
red.

*

Nemci so še bolj kričali, še bolj divjali. Imeli so 
tudi vzrok. Bahanje o zmagi na Dobrovljah se jim 
je hudo zareklo. Vsa Štajerska in Koroška je bila pre
pletena od partizanskih stez, segale so celo tja čez 
k Dravi na ozemlje, ki so ga okupirali že ob priklju
čitvi Avstrije.

Po pripovedi zapisal 
J. KRAŠOVEC



8 — Štev. 50 (1384) 20. december 1968

Novoletne šeme
Običaj v zgornji Bohinjski dolini

Običaji, lepi stari običaji; koliko jih je že pozabljenih. Pa tudi ti
stim redkim preostalim grozi nevarnost, da jih bo „vzela" civilizacija. 
Nekoč so verovali, da imajo razni taki obredi tudi čarodejno moč. Po
tem so začeli pozabljati tisto, kar je prej veljalo za čarodejno; ostal 
je le te zunanji obred. Le ponekod so ljudje v zvezi z obredi ohranili 
že malce vraževerja: da bodo prašiči bolj rejeni, da bo repa bolj de
bela, da bo...

Koliko takih ver je živelo med ljudstvom! V hiše so začele priha
jati knjige, časopisi in ljudje so se počasi začeli taki veri smejati. 
Običaji so pa le ostali in postali nekako del naroda. Žal jih le malo 
še živi. Zelo znan je še Kurent, nekoliko še tudi Zeleni Jurij, manj je 
znano, da imajo v Bohinjski dolini, toda samo v zgornji Bohinjski do
lini prav lep novoletni običaj — koledovanje.

Stoletja je prehajalo iz roda v rod. Sedaj se je ohranilo le še v 
nekaj vaseh, vendar v vsaki v malo drugačni inačici. Takole pripove
dujejo o koledovanju domačini iz Češnjice, človek, ki ljubi folkloro, 
se zanima za preteklost domačega kraja in si želi, da bi vse to bilo 
ohranjeno tudi bodočim rodovom.

Enaintrideseti december popol
dne. Čudno tiho je v vasi. Fantje, 
ki so bili to leto potrjeni za nabor 
in nekaj drugih, ki bodo potrjeni 
naslednje leto, ter še nekaj drugih, 
morda tja do petindvajsetega leta, 
le redek starejši je med njimi, po 
navadi kak šaljivec, so se kmalu 
popoldne zbrali v hiši na koncu 
vasi, da bi se našemili za koledo
vanje. Okrog oken oprezujejo fan
tiči, da bi odkrili skrivnost, ki se do
gaja v hiši — kako bo kdo na
šemljen.

Ob tem času se zgodaj zmrači. 
Okrog petih že. Tedaj se razvije po 
vasi čuden sprevod: veselo razpo
sajen in smešen. Na čelu nateguje 
godec meh, da se razlega po vsej 
vasi. Za njim se držita pod pazdu
ho oče in noseča mati. »Mamca bo 
vsak čas legla," se pritožuje oče, ki 
ga teži velika narejena grba. Da je 
stiska še hujša, imata še hčer god
no za možitev; za njima se privi
ja k mlademu. Z nosečo ženo in s 
hčerjo, ki se bo možila, skuša oče 
omehčati gospodinje. Eden izmed 
kolednikov, navadno bolj praznič
no oblečen kot ostali, nosi na pr
sih privezano škatlo za denar. Na 
njej je napis »Srečno novo leto" 
ali kaj podobnega. Drugi spet nosi 
steklenico za žganje, tretji »bren
to" za mošt. Dva pa nosita na ra
menih »raženj", približno 120 cen
timetrov dolgo palico, ki mora bi
ti okajena, da ljudje vedo, da so 
se na njej sušile klobase. V hiši,

kjer dobita kolednika klobaso, jo 
natakneta na raženj in gresta nato 
z njo do naslednje hiše. Tukaj po
čakata, da gospodinja vidi, kako 
veliko klobaso je dala soseda, da 
ne bi sama dala manjše. Prvo spra
vita kolednika nato v vrečo in na
takneta na palico novo, da jo bo
sta pokazala v naslednji hiši.

Tako roma čudno našemljen 
sprevod od hiše do hiše. Ko pri
dejo, voščijo vsem po vrsti srečno 
novo leto. Vsak kolednik seže vsa
komur v hiši v roko. Gospodinjo pa 
neprestano hvalijo, da je bila pri
dna, do je zredila debele prašiče; 
želijo ji, da bi bili drugo leto še 
lepši. Godec pa nateguje meh in 
nekdo od kolednikov se z gospo
dinjo zavrti. Tudi »oče" in »mati" 
se hudo stokajoč nekajkrat zavrtita, 
toda kmalu odnehata. Mamca ne 
more več plesati. Pospravijo daro
ve: jajca, maslo, potico v košaro, 
klobaso obesijo na raženj, žganja 
zlijejo v steklenico, mošt v brento. 
Vse pride prav, kar dobijo. Čim bolj 
radodarna je gospodinja, tem bolj 
jo hvalijo. Predvsem seveda hva
lijo debelega prašiča, ki ga še ni
so videli. »Mer", župan, ves v ko
lajnah, pa vse skrbno zapisuje: kaj 
in koliko so kje dobili in pa, če 
je pri hiši kako »novo" dekle, si jo 
tudi zapiše.

Sprevod hodi od hiše do hiše po 
skrbno pripravljenem načrtu, da ne 
bi koga izpustili. Hodijo, dokler ne 
obredejo vseh, dokler ne pohvalijo

povsod debelih prašičev, pridne 
gospodinje, in dokler ne voščijo 
vsem sreče v novem letu. Pri tem 
ne manjka vriskanja, smeha in ugi
banja, kdo se skriva za kako šemo.

Ko oberejo celo vas, se spravijo 
v kako hišo, kjer jih že pričakujejo. 
S seboj pripeljejo še dekleta in dru
ge povabljence. Tu preštejejo klo
base in pregledajo ostale darove. 
Nekaj klobas dobi godec za pla
čilo, nekaj jih pa zamenjajo za 
vino.

V Stari Fužini pa vzamejo ta ve
čer dekleta »na.roš". Ko koledniki 
oberejo vso vas, gredo po dekleta, 
da bi z njimi plesali. Razen po ti
sta, ki so že dekleta, gredo še po 
»nova", po tista, ki so to leto po
stala dekleta. Dekleta jih že nestrp
no pričakujejo, praznično obleče
na, kajti gorje, če fantov ne bi bilo; 
to bi bila velika zamera. Vedno 
prideta po dekle po dva in tudi 
po trije. Najprej se priporočajo 
očetu. Hvalijo njega, hvalijo hčer. 
Očetu zagotavljajo, da se dekletu 
ne bo nič zgodilo. Oče se seveda 
nekoliko brani, nato pa zadovoljen 
izroči fantom hčer, ki je tako po
stala »deklič". In potem gredo 
fantje z dekletom na veselo raja
nje, ki traja do jutra.

NOVOLETNA NOC
(Nadaljevanje s 7. strani)

no. Takrat je zaslišala fantka, ko je 
govoril. Na ulici ni bilo prometa in 
Molly je jasno razločila besedi:

»Očka, očka!“
Čistilec je spet pogledal navzdol 

in Molly je razbrala strah v njegovih 
očeh.

»Pojdi z okna! Vrni se v sobo!“
Deček pa ni hotel ubogati, mar

več ga je skušal objeti. Pri tem se je 
močno nagnil čez rob. Molly je že 
pomislila, da bo padel. Potem se je 
v hipu zgodilo .. .

Za fantkom se je pojavila Gwee- 
nit Harwey in mož na lestvi ji je 
otroka porinil v naročje. Pri tem pa 
se je lestev premaknila, izgubil je 
ravnotežje in padel na tla.

Molly Player je zakričala. Na njen 
krik je pritekel policist v civilu, ki se 
je sprehajal v bližini. Obrnil je člove
ka na tleh. Bil je mrtev. Počila mu 
je lobanja, ko se je z glavo udaril ob 
betonski rob cvetlične grede. Policist 
je presenečen pogledal Molly.

»Toda to ni človek, ki smo ga 
iskali!"

»Ni tisti, ki ste ga vi pričakovali."
Na mrtvaško bledem obrazu je 

kljub dolgi bradi spoznala lepe po
teze tistega, ki ga je ona pričakovala 
— Alisterja Harweyja.

žjš-
»Pravzaprav smo pravilno sklepali 

o dogodkih, ne pa o akterjih," je 
Carls pozneje pravil Rodgersu 
„Paydayja.“ Gweenit in

iz
Alister sta

se imela rada, nista pa imela denarja. 
Ko je prišel sorodnik iz Avstralije, 
sta skovala načrt, ki sta ga na Sil
vestrovo začela izvajati. Uprizorila 
sta prepir. Vse je bilo odlično zaigra
no. Ubila sta Toma, da bi prišla do 
zavarovalnine. Pozneje se je Alister 
predstavil za Toma Grangerja. Da bi 
njun načrt uspel, sta morala dokazati, 
da je Alister mrtev in Tom živ. Zato 
je Gweenit tudi pisala tetki Brum in 
če bi ta ne ukrenila ničesar, bi si pač 
izmislila kaj drugega.

»Ko sva z Molly prišla do prepri
čanja, da je Alister še živ, sem takoj 
pomislil, da bo oče želel videti otro
ka in se povezati z ženo. In res ji 
je tistega dne hotel sporočiti, da je 
kupil vozne karte za Avstralijo."

„In kako ste ugotovili, da je Ali
ster še živ?"

»Zadeva je bila jasna, vendar pa 
je napako opazila Molly. Ko je na 
proslavljanju novega leta začel mali 
Banting jokati, ga je šel Alister po
mirit. Pozneje mi je gospa Brumba- 
kers pripovedovala, da je fantek za
čel jokati, brž ko se mu je približal 
kaik tuj moški. Ko pa sem bil na obi
sku v »Caul Housu" in je deček za
čel jokati, ga je šel mirit lažni Tom 
Granger, dejansko njegov oče, in fan
tek se je takoj pomiril ter nehote iz
dal očeta."

Francis Carls je za trenutek po
molčal, nato pa nadaljeval:

»Iz ust majhnih otrok je dostikrat 
slišati nevarne zgodbe ...“

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 
o o

g Domača S
| zabava §
O OX • ŠTAFETA Z ŽLICAMI O
Č> Igralci se razdelijo v dve skupini. O
X skupini se razporedita v dve vrsti, X

ki se usedeta ena nasproti druge. O
Nato vzame vsak igralec žajno O
žličko in jo vtakne z držajem v u- 
sta. Na dano povelje se začne tek
movanje: prva oseba v vsaki vrsti 
poda z žličko, ki jo drži v ustih, 
svojemu sosedu (ali sosedi) kak 
manjši predmet, na primer košček 
sladkorja, gumb ali podobno, in 
ta spet dalje. Uporaba rok je pre
povedana. £e predmet pade na 
tla, mora skupina, ki se ji je to 
pripetilo, začeti spet na novo pri 
prvem igralcu. Zmaga seveda sku
pina, v kateri priroma dotični pred
met najprej do zadnjega igralca.

• VERIGA PESMI 
Družba poje pesem, za katero so

se dogovorili pred začetkom igre.
Na znamenje ..dirigenta" prenehajo 
peti. Črka, pri kateri je bila pesem 
prekinjena, mora biti začetna črka 
naslednje pesmi. Tisti, ki jo pred
laga, ima točko v dobrem. Zmago
valec je tisti, ki zbere največ takih 
točk.

• PANTOMIMICNA GIMNASTIKA 
Gostje sedijo v krogu na stolih

in vodja začne igro tako, da vpra
ša desnega soseda: „Ali poznate 
teto lo?" Ta seveda odgovori ni
kalno. Vodja igre nadaljuje: »Teta 
Jo dela vedno tako!" Pri tom dvig
ne roko in požuga sosedu s pr
stom. Sosed vpraša naprej, in to se 
nadaljuje tako dolgo, dokler vsa 
družba ne miga s kazalcem. Nato 
odkrije vodja igre kakšno druga 
posebnost tete lo — na primer tre
senje glave, mežikanje, škripanje 
z zobmi, zibanje noge in podobno. 
Vsako gibanje je treba dodati 
prejšnjemu, dokler končno vsa 
družba ne sedi in je zaposlena z 
iuganjem, kimanjem, mežikanjem in 
cepetanjem tor se igra konča v 
splošnem smehu.

• PRERIVANJE S HRBTOM 
Igralci sedijo po parih na tleh,

obrnjeni drug proti drugemu s hrb
ti. Roke imajo med seboj zatak
njene v pregibu komolca. Na dano 
znamenje skušajo nasprotniki drug 
drugega prevrniti. Zmaga tisti, ki 
svojega nasprotnika položi tako 
daleč na stran, da se le-ta z roko 
dotakne tal.

9 PSA NA VRVICI 
Dva igralca klečita drug nasproti 

drugemu, naslonjena na roke. Oko
li njunih tilnikov položimo pas, da 
med obema glavama ne bo preveč 
razdalje. Sedaj poskušata — kot 
psa, ki sta se zagrizla v kost — 
premakniti s svojega mesta tako, 
da vlečeta vsak na svojo stran. 
Izgubi tisti, ki popusti za več kot 
pol metra.

<X>0<X»<X><X><><><>0<>0<><>0<><><><>0<>

Križanka za praznike
Po stari navadi tudi za letošnje božične in novoletne praznike objav

ljamo križanko, ki bo bralcem našega lista napravila nekoliko zabave, ko 
bodo šli „na lov“ za odgovori na stavljena vprašanja. Morda se bo tu ali 
tam pojavila kakšna težava, toda ovire so tukaj zato, da jih premostimo. 
To velja tudi pri reševanju ugank in zato smo prepričani, da vas križanka 
ne bo ugnala v kozji rog. Pogumno ji boste napovedali boj in z orožjem 

znanja tudi zmagali.
Za marljive reševalce smo tudi letos pripravili nekaj lepih slovenskih 

knjig, z njimi bomo nagradili vaš trud. Izžrebali bomo pet nagrajencev iz
med tistih, ki nam bodo pravilne rešitve poslali do 7. januarja 1969. Zdaj 
vsem skupaj želimo mnogo zabave in sreče!

Vodoravno: 1. in 58. naše voščilo; 
13. vrtna lopa; 14. tekoča začimba; 
15. števnik; 16. odposlanec, kurir; 
17. predlog; 19. tvegana napoved;
22. zadnja in prva črka v abecedi;
23. pripadnik starega kulturnega 
ljudstva v Latinski Ameriki; 25. oče; 
26. letenje; 28. fotografski aparat; 
31. nekdaj močno razširjeno glasbilo; 
33. kvartaški izraz; 34. starorimski 
pozdrav; 35. morski sesalec; 36. na
rodni ples iz Jugoslavije; 38. italijan
sko obmorsko mesto; 41. drugo ime 
za kmeta; 43. naplačilo; 44. del ce
lote, tudi ptič; 46. tuje žensko ime;
47. okrajšava za »Ljubljanski zvon";
48. silen vihar, nevihta; 51. okrajša
va za »mlajši"; 52. grški bog vetrov; 
54. domača žival, množina; 55. ste
za; 57. egiptovski bog.

Navpično: 1. ime ene izmed sovjet
skih vesoljskih ladij; 2. grška črka; 3. 
veznik; 4. različna soglasnika; 5. div

ja mačka; 6. žensko ime; 7. ruska re
ka; 8. osebni zaimek; 9. soglasnik ! 
konca in samoglasnik z začetka abe
cede; 10. okrajšava za »Novi svet": 
11. žival z bodicami; 12. polet, na
vdušenje; 18. osebni zaimek, množi
na; 20. grška boginja; 21. hčerir 
mož; 23. naziv, množina; 24. doma
ča žival; 26. mera za tekočine; 27 
antično mesto; 29. tropski ptič, mno
žina; 30. ime filmske igralke Gard- 
ner; 31. glasbena nota; 32. obdobje 
vek; 37. slonov čekan; 38. morsk 
ptič; 39. okrajšava za avstrijski ra
dio in televizijo; 40. časovni termin 
42. lepilo; 44. polotok v Črnen 
morju; 45. pih, veter, množina; 47a 
zarja; 48. žuželka z bolečim pikom 
množina; 49. del obraza; 51. rastlina 
iz katere izdelujejo opij; 53. nota 
54. različna soglasnika; 56. okrajšane 
ime slovenskega tednika; 57. japon 
ska dolžinska mera.

Južna
Amerika

MISLI NA LETO 2000

Leto 2000 se naglo približuje tudi za Južno Ameriko. Prineselo ji bo 
korenite spremembe. Število prebivalcev — zdaj jih zeleni kontinent ni
ma več kot 160 milijonov — se bo do leta 2035 po računih demografov 
namanj pošesterilo. Milijarde človeških bitij! Že zdaj morajo misliti juž- 
noameršike države za nekaj desetletij naprej, kako bodo našle delo za 
vse te roke in predvsem hrano za toliko ust. Potreben je projekt, ki bi 
zajel kontinent kot celoto in temu naj se potem prilagodijo razvojni 
načrti posameznih dežel.

Inštitut Hudson v ZDA, ki ga vodi Amerikanec italijanskega jaore- 
kla Robert Panero, je v osnovi tak načrt že izdelal. Na južnoameriškem 
kontinentu naj bi nastalo sedem velikih umetnih jezer. Prednosti: mreža 
rečnih in jezerskih vodnih poti s severa na jug in od Atlantika do Paci
fika, ogromne koiičine cenene električne energije za industrijo in konč
no namakanje neizmernih širjav in spreminjanje savan v plodno zemljo, 
kar bi omogočilo razmah poljedelstva in naselitev novih področij.

Surovine za gigantski projekt so že tu: veltke južnoameriške reke. 
Treba jih je samo zajeziti in v nekaj letih bi nastala jezera. Največje na 
področju Amazonke bi bilo pravo morje. Imelo bi 400.0000 kvadratnih 
kilometrov površine, toliko, kot jih ima Francija. Bilo bi mogoče na pri
mer z ladjo priti iz Atlantika po Orinoku do jezera na meji med Vene
zuelo in Kolumbijo, potem po Rio Negru do Amazonskega jezera, od 
tod pa po reki Madeira iin Guapore v Braziliji do jezera na meji z Boli
vijo ter končno po rekah Paraguay in Parana v Argentino. Nadaljnji 2 
jezeri v Kolumbiji bi povezali Karibsko morje s Pacifikom in razbreme
nili Panamski prekop: po reki Patia, ki se izliva v Pacifik, bi dosegli je
zero na kolumbijsko-ekvadorski meji ter pluli j>otem p>o reki Caqueta do 
Amazonskega jezera ter naprej do Atlantika. Iz velikanskega Amazon
skega jezera bi prišli lahko po reki Ucayali tudi v Peru.

Načrt »Hudson" so že predložili Medameriški banki za razvoj in 
vladam prizodetih držav. Največja od njih — Brazilija — pa se nekaj 
obotavlja zarodi nezauponja do Združenih držav, ker misli, da je 
Amerikancem več do strateških rudnin v porečju Amazonke kot do raz
voja držav Latinske Amerike.



Vesele in blagoslovljene božične praznike in uspešno 
novo leifo želi vsem sorodnikom, znancem in odjemalcem

VELETRGOVINA - KAUFHOF

Valentin in Angela Blažej
fer vsi naslovljenci PLIBERK - LIBUČE

Zadovoljne božične praznike in uspešno
novo leto!

Krojaštvo

Janez Weiss
ST. JANŽ V ROŽU, telefon (042-28) 224
Podružnica Celovec
Spittalgasse 12, tel. (0-42-22) 72-4-35

HRANILNICA IN POSOJILNICA 
KOTMARA VAS

želi vsem svojim članom 
in poslovnim prijateljem

zadovoljne božične praznike 
ter veliko uspeha v novem letul

Zadovoljne praznike 
in uspehov polno novo lefo

N A IT I O N L Splošna zavarovalna delniška družba
Zavarovalni zavod Zveze slovenskih zadrug in Slovenske kmečke zveze

VSE VRSTE ZAVAROVALNIN
Okrajna podružnica
BELJAK - VILLACH C E L O V E C - K L A G E N F U R T
Ankershofenstr. 4, Tel. (0 42 42) 63 60 Sternedkstrafje 1 Tel. (0 42 22) 82 3 07

Za praznike mnogo zadovoljstva in 
obilo uspehov v novem letu želi

DR. FRANCI Z W I T T E R
ODVETNIK

CELOVEC, BAHNHOFSTR. 38

Vesele božične praznike 
in uspešno novo leto

RADIO-ELEKTRO

Hans Kreutz
Celovec, St.-Ruprechler-Strafse 10

:,l
Vse za vašo družino 
po najugodnejših cenah

-

Kmečka
gospodarska

zadruga
ŽELEZNA KAPLA

Tel. (0-42-38) 217

želi vsem članom in odjemalcem 
zadovoljne praznike 

fer mnogo uspehov v novem lefu.

Dobavljamo vse vrste kmetijskih 
potrebščin.

Zamenjava žita za moko vsake vrste.

Zadruga dostavlja blago 
tudi na dom.

Vsem članom in vlagateljem vesele 
božične praznike 
in srečno novo leto

urejenih 
prostorih.

HRANILNICA IN POSOJILNICA 
BOROVLJE
Tel. (0-42-27) <35

CENJENE BRALCE 
prosimo za razumevanje, ker je mora
lo v tej številki izpasti nadaljevanje ro
mana, ki pa ga bomo spet naprej ob
javljali od prihodnje številke našega 
lista dalje. Uredništvo

Vesele božične praznike in srečno novo 
leto želimo vsem prijateljem tukaj in v 
domovini

družina Inž. Čistimir Bauer 
z E L t w E G

Knjige - lepa darila
■ Olaf Duun: OLS0YSK! FANTJE,

282 str., ppl. 16.—
■ Drago Vresnik: DAN V OKTOBRU,

280 str., pl. 20.—
■ Irving Stone: SLA PO ŽIVLJENJU,

440 str., polusnje 62.—
■ Manica Romanova: NA GORENŠČEM

JE FLETNO, 113 str., pl. 6.—
■ Heinrich Monn: PODLOŽNIK,

391 str., polusnje 28.—
■ Leapotd Suhodolčan: ČLOVEK NA ZIDU,

235 str., pl. 33.—
■ Henri Beyle: PARMSKA KARTUZIJA,

504 str., ppl. 86.—
■ Kočo Urdin: LJUBEZEN ZA REŠETKAMI,

260 str., ppl. 58.—
■ Ciril Zlobec: MOŠKA LETA NAŠEGA

OTROŠTVA, 185 str., ppl. 44,—
■ VValter Scott: IVANHOE,

384 str., broš. 21.—
■ Hans Kades: S SVOJIMI OČMI,

285 str., pl. 16.—
■ Ciril Kosmač: IZ MOJE DOLINE,

233 str., pl. 26.—
■ K. H. Poppe: KRUH IN LJUBEZEN,

304 str., kart. 63.—
■ Otto Ludwig: MED NEBOM IN ZEMUO,

255 str., ppl. 57.—
■ Fran Levstik: MARTIN KRPAN —

POPOTOVANJA, 74 str., ppl., rl. 16.—
■ Mira Miheličeva: MALA ČAROVNICA,

160 str., ppl. 30.—
■ Helena Boguszevvska: ZA ZELENIM

NASIPOM, 102 str., kart. 28.—
■ Prežihov Voranc: ČEZ GORO K OČETU,

87 str., kart. 32.—
■ Ivan Tavčar: VISOŠKA KRONIKA,

221 str., kart. 22.—
■ Wolf Durian: ROBBER, 117 str., 20.—
■ Tuti Naurech: PRIPOVEDKE SULTANOVE

PAPIGE, 221 str., ppl. 67.—
■ Violante do Canto: ČRNI ORFEJ,

122 str., broš. 13.—
■ Prosper Merimee: CARMEN,

110 str., broš. 16.— 
Ljubiteljem dobre knjige 

zadovoljne božične praznike 
in uspešno novo leto želi 

KNJIGARNA „NAŠA KNJIGA" CELOVEC 
V/ULFENGASSE

Prijetne praznike 
n uspešno novo lefo

GOSTILNA PRI

»Tišlarju«
DRUŽINA GABRIEL

ŠT. JANŽ V ROŽU 
pošta Svetna vas

Tel. (0-42-28) 248

Vsem cenjenim odjemalcem, gostom 
in prijateljem želi vesele praznike m 

srečno novo leto

samopostrežna trgovina in gostilna

Janko Ogris
V BILCOVSU

telefon (0-42-28) 24-14

Karl CELOVEC - STERNALLEE

Prinčič
želi vsem svojim odjemalcem vesel božič 
in uspešno novo leto 1969

• poljedelski 
stroji

• šivalni 
stroji

• radio aparati
• kolesa in 

motorna kolesa

Trgovina s stroji

Max Traun
PLIBERK - BLEIBURG

ieli svojim odjemalcem zadovoljne božične 
praznike in veliko uspeha v novem letu!

Vse dobro za božične in novoletne 
praznike

mizarski mojster

HERMAN 
K U S C H E J
PLIBERK - BLEIBURG

Odlična delavnica pohištve
ne oprave in gradbenega mizarstva

m

ikiJ/r-

m
Vsem članom in prijateljem lova 

prijetne praznike in bogat lovski blagor 
v novem letu 1969 ieli

Klub
prijateljev
lova

Vsem prijateljem, odjemalcem in gostom želijo vesele božične praznike in srečno novo leto 1969 lastniki in sodelavci

Podjunske trgovske družbe bratje RUTAR & CO. v Dobrli vasi
poslovodja

Milan Rutar in Mara Rutar
Dobrla vas
tel. (0 42 36) 292

Trgovina in gostilna Trgovina in penzion
ob Klopinjskem jezeru

Trgovina in hotel 
poletno kopališče

Vladimir Rutar Anton in Agnes Rutar Franc Rutar in sin
Žitara vas

tel. (0 42 37) 237
Selo - št. Vid

tel. (0 42 39) 34 63

Dobrla vas
Lovanke, Mokrlje
tel. (0 42 36) 220

Trgovsko in transportno 
podjetje

Štefan in Ljudmila Sienčnik
Dobrla vas tel. (0 42 36) 219



Der energiewirtschaftliche Ausbau der Drau
Der Rahmenplan der osterreichischen Draukraftwerke AG 

fUr den energievvirtschaftlichen Ausbau der Drau 
sieht eine geschlossene Kette von 7 Kraftvverken vor; 4 sind bereits in Betrieb.

ROSEGG
78.000 kW installierte Leistung 

358 Millionen kWh Jahresarbeitsvermogen
soli als n&chstes Draukraftvverk errichtet werden. Das Projekt ist baureif ausgearbeitet.

In vveiterer Folge sind noch vorgesehen
Draukraftvverk

FERLACH 70.000 kW installierte Leistung
330 Millionen kWh Jahresarbeitsvermogen

Draukraftwerk

ANNABRUCKE 82.000 kW Installierte Leistung
400 Millionen kWh Jahresarbeitsvermogen

Nach Fertigstellung der Draukette 
vverden in den 7 FluBkraftvverken 465.000 kW installierte Leistung 

mit einem Regeljahresarbeitsvermogen von 2333 Millionen kWh zur Verfligung stehen.

OSTERREICHISCHE 
DRAU K R A FT W E R KE
AKTIENGESELLSCHAFT, KLAGENFURT

Prijetne
božične praznike 
in mnogo uspehov 
v novem letu 
želi vsem občanom 
občine Sele

HERMAN VELIK 
župan

Stadtgarage

Franz Liegl
® A uto repa ralu ren 
■ Wasch- und Schmierstation

KLAGENFURT
Vatkermarkter Ring 14 Telefon 85-1-08

Vesele miru polne božične praznike ter 
srečno in uspešno novo leto 1969

želi vsem članom in vlagateljem

Hranilnica 
in posojilnica

DOBRLA VAS
Tel. (0-42-36) 206

Prijetne božične praznike ter mnogo 
uspehov v novem letu želi

Gottfried Stockl
PLIBERK - BLEIBURG

• kavarna
• konditorija
• lectarna in voskarna

Hazširjajie
SLOVENSKI
VESTNIK!

Vsem pevkam in pevcem ter prijateljem 
naše pesmi prijetne praznike in zado
voljno novo leto želijo

pevovodjo
Slovenske prosvetne zveze 

In v£lanjenih drultev

Trete vizi j a
Sobota, 21. 12.: 16.15 Kaj lahko postanem — 16.45 

Beat-Club — 17.15 Za družino — 17.40 Za zbiralce 
znamk — 18.05 Od tedna do tedna — 18.25 Poročila —
18.30 Dober večer v soboto želi Heinz Conrads —
19.00 Družina Feuerstein — 19.45 Čas v sliki — 20.00 
Komentar Huga Portischa — 20.15 Variete sveta — 
21.45 Šport — 22.15 Čas v sliki — 22.25 Zorro na divjem 
zapadu.

Nedelja, 22. 12.: 16.35 Za otroke — 17.20 Kontakt —
17.30 Srečanje z živalmi — 18.00 Iz moje knjižnice —
18.30 Veselje ob glasbi — 19.00 čas v sliki — 19.30 
Šport — 20.00 Dogodivščine Toma Sawyera in Huckle- 
burryja Finna — 21.30 Advent pri sv. Stefanu — 21.50 
čas v sliki.

Ponedeljek, 23. 12.: 18.00 Novosti iz sveta tehnike — 
18.25 Poročila — 18.30 Podoba Avstrije — 19.00 Tobin
— 19.45 čas v sliki — 20.15 Bog ima veliko imen — 
21.10 Poštni predal 7000 — 21.20 Telešport — 22.20 Čas 
v sliki — 22.30 Posebej za vas: Tom Jones.

Torek, 24. 12.: 14.45 Za otroke — 15.05 Za mladino —
16.00 Božič v belem — 17.00 Kentucky Jones — 17.25 
150 let »Sveta noč ..." — 18.10 Oknar — 18.40 Božič
ne pripovedke — 19.30 Božič 1968 — 20.00 čas v sliki
— 20.15 Brezdomci, film — 21.55 Tirolski božič — 22.55 
Koncert na orgle — 23.55 Božičnica.

Sreda, 25. 12.: 15.30 Za otroke — 15.50 Za mladino
— 16.35 Knjiga o džungli — 18.25 Poročila — 18.30 Te
levizijski cirkus — 19.30 Šport — 19.45 čas v sliki — 
20.15 Jezdečev napad — 21.30 Čas v sliki — 21.40 Lju
bezen Majorie Morningstar.

četrtek, 26. 12.: 15.45 Za otroke — 16.15 Zlata piščal
— 17.45 Za mladino — 18.25 Poročila -- 18.30 POP 68
— 19.30 šport — 19.45 Čas v sliki — 20.15 Lepo vede
nje v vseh glasovnih legah — 21.25 Monsieur — 22.55 
Čas v sliki.

Petek, 27. 12.: 18.00 Zima na Tirolskem — 18.25 Po
ročila — 18.30 Človek v vesolju — 19.00 Skok iz obla
kov — 19.45 čas v sliki — 20.00 Babeck, kriminalni 
film — 21.05 Pogled na preteklo leto — 22.05 Čas v 
sliki — 22.15 Jazz.

Sobota, 28. 12.: 15.45 Listamo v slikanici — 16.10 Za 
mladino — 16.55 Za družino — 17.30 Pisana kmečka 
skrinja — 18.05 Od tedna do tedna — 18.25 Poročila
— 18.30 Dober večer v soboto želi Heinz Conrads —
19.00 Očarljiva Jeannie — 19.45 Čas v sliki — 20.00 Ba
beck, kriminalni film — 21.10 šport — 21.40 čas v sliki
— 21.50 A in C na ledu.

Cenjenim odjemalcem In prijateljem prijetna 
praznike In uspeino novo leto

MODNI SALON

Celovec - Klagenfurt
Tarviser Strafie 100, <el. 21-4-41

Vsem članom in svojim vlagateljem 
vesele praznike ter uspehov polno 

novo leto želi

Hranilnica 
in posojilnica

PLIBERK
Tal. (0-42-35) 239

Kmečka gospodarska 
zadruga

ŠT. JANŽ V ROŽU
Tel. (0-42-28) 276

želi članom in odjemalcem zadovoljne 
božične praznike in srečno novo leto.

Prodaja vseh kmeiijskih potrebščin fer 
nakup žifa.

Kupujfe pri vaši domači zadrugi!

CARIMPEX IZVOZ — UVOZ — TRANZIT

KLAGENFURT - CELOVEC
Gabelsbergerstraffe 24 telefon 82-4-98

Vsem članom in vlagateljem 
želi zadovoljne božične praznike 
in uspešno novo leto

Hranilnica in posojilnica 
VELIKOVEC
Telefon (0-42-32) 355

Poslujemo dnevno od 8. do 12. ure

Prijetne praznike in uspešno novo 
leto želi članom in odjemalcem

KMEČKA
GOSPODARSKA

ZADRUGA

BRNCA
Tel. (0-42-57) 234

Vsem cenjenim odjemalcem, 
znancem in prijateljem želi

Gašper Ogris 
Martič

Zadovoljne božične praznike 
ter mnogo prijetnih izletov in potovanj 

v novem letu

želi

TRGOVINA V BILČOVSU
Tol. (0-42-28) 24-18

AVTOBUSNO PODJETJE

Štefan
Wm: Sienčnik

vesele praznike in srečno 
novo leto

DOBRLA VAS
telefon (0-42-36) 219

Zadovoljne božične praznike in srečno novo lefo želi

Mihael Antonič
trgovina, gostilna,
stiskalnica za sadje REKA PRI ŠT. JAKOBU V ROŽU

Prijetne praznike in uspehov polno novo leto 
vsem članom in prijateljem

Hranilnica in posojilnica 
Glinje



Televizija Jugoslavija
Sobota, 21. 12.: 9.35 šolska oddaja — 18.15 Poročila

— 18.20 Mladinska igra — 19.20 S kamero po svetu —
20.00 Dnevnik — 20.35 Humoristična oddaja — 21.35 
Vidofon — 21.50 Sherlock Holmes — 22.40 Kažipot —
23.00 Poročila.

Nedelja, 22. 12.: 9.30 Pihalni ansambel — 10.00 Kme
tijska oddaja — 11.00 Nedeljska matineja — 11.45 
Daktari — 15.10 Kažipot — 15.30 Drsalna revija — 17.30 
Poročila — 17.35 Karavana — 18.05 Saga o Forsytih —
19.05 Ameriški film — 20.00 Dnevnik — 20.50 Zabavno 
glasbena oddaja — 21.50 Hokej na ledu — 22.50 šport
ni pregled — 23.20 Dnevnik.

Ponedeljek, 23. 12.: 9.35 šolska oddaja — 10.30 Ru
ščina — 11.00 Osnove splošne izobrazbe — 14.45 šol
ska oddaja — 15.40 Ruščina — 16.10 Angleščina — 
16.45 Za madžarsko manjšino — 17.00 Poročila — 17.05 
Za otroke — 17.30 Leteči delfin — 17.55 Po Sloveniji
— 18.25 Vzgojna problematika — 18.50 Reportaža — 
19.20 Vokalno instrumentalni solisti — 19.40 Mi smo 
za vas, dedek Mraz — 20.00 Dnevnik — 20.35 Kratek 
film — 20.51 Vesoljska ladja „Apolo 8" na poti okoli 
Lune — 21.50 Glasbena oddaja — 22.20 Poročila.

Torek, 24. 12.: 9.35 šolska oddaja — 10.30 Anglešči
na — 11.00 Osnove splošne izobrazbe — 14.45 šolska 
oddaja — 15.40 Angleščina — 16.10 Osnove splošne 
izobrazbe — 16.40 Francoščina — 17.55 Risanka —
18.05 Znanost in mi — 18.35 Torkov večer z otroškim 
zborom — 19.05 Svet na zaslonu — 19.45 Mi smo za 
vas, dedek Mraz — 20.00 Dnevnik — 20.40 Onkraj mo

stu, angleški film — 22.20 Baletna oddaja — 22.35 
Poročila.

Sreda, 25. 12.: 9.35 šolska oddaja — 15.51 Vesoljska 
ladja „Apolo 8" na poti okoli Lune — 17.05 Za mad
žarsko manjšino — 17.20 Poročila — 17.25 Lutkovni 
film — 17.45 Pisani trak — 18.20 Ne črno, ne belo — 
19.05 Popularna glasba — 19.35 Mi smo za vas, de
dek Mraz — 20.00 Dnevnik — 20.35 Ekran na ekranu
— 21.35 Ljubezen živali — 22.45 Poročila.

četrtek, 26. 12.: 9.35 šolska oddaja — 10.30 Nemšči
na — 11.00 Angleščina — 14.45 šolska oddaja — 15.40 
Nemščina — 16.10 Osnove splošne izobrazbe — 17.10 
Poročila — 17.15 Čajkovski: Dvanajst mesecev — 17.30 
Za otroke — 18.00 Po Sloveniji — 18.20 Naši zbori — 
18.45 Kaleidoskop — 19.05 Dekleta in fantje — 20.00 
Dnevnik — 20.45 Saga o Forsytih — 21.35 Od Škofljice 
do Otočca — 22.30 S poti vesoljske ladje „Apolo 8".

Petek, 27. 12.: 9.35 šolska oddaja — 11.00 Osnove 
splošne izobrazbe — 11.30 Francoščina — 14.45 šolska 
oddaja — 16.10 Osnove splošne izobrazbe — 17.30 
Daktari — 18.20 Glasbeni zaslon — 18.55 Brez parole
— 18.20 Ekonomska šola — 19.45 Mi smo za vas, de
dek Mraz — 20.00 Dnevnik — 20.35 Pravila igre, fran
coski film — 22.20 Vesoljska ladja „Apolo 8" na poti 
okoli Lune — 22.50 Poročila.

Sobota, 28. 12.: 9.35 šolska oddaja — 18.15 Poročila
— 18.20 Trdogiavček, lutkovna igra — 19.20 Mi smo za 
vas, dedek Mraz — 20.00 Dnevnik — 20.35 Humoristič
na oddaja — 21.35 Videofon — 21.50 Sherlock Holmes
— 22.40 Kažipot — 23.00 Poročila.

Vsem delavcem in prijateljem prijetne praznike 
in obilo uspeha v novem letu želi

Gasser
TESARSTVO BILČOVS

telefon
(0 42 28) 24-19

Krischke & Co.
Celovec - Klagenfurt
Neuer Plati 12

Vam želi prav vesel božič 
in mnogo sreče v novem letu

Gostilna in kavarna

BREZNIK
PLIBERK - BLEIBURG

želi zadovoljne božične praznike 
in srečno novo leto!

Hranilnica 
in posojilnica
ŽELEZNA KAPLA želi vsem svojim članom vesele božič-
Tel. (0-42-38) 231 ne praznike in srečno novo leto.

Priporočamo se 
za denarne posle vseh vrst.

Druckerei
Klischeeanstalt

ROMAN
RITTER
Papierhandlung

KLAGENFURT, Burggasse 8 
Telefon 81-1-08

Blagoslovljene božične praznike in obilo 
uspehov v novem letu želita

• HRANILNICA IN 
POSOJILNICA

• KMEČKA GOSPODARSKA 
ZADRUGA
Globasnica 
telefon (0-42-36) 23-1-04

ki poslujeta zdaj
v novih, moderno urejenih prostorih

Podjetje za električne Instalacije 
vseh vrst in Izdelavo modernih 
stikalnih naprav
molzne naprave A I f a - D a h 11 a

STROKOVNA ELEKTROTRGOVINA

Ing. T. Schlapper
ŠT. JAKOB
Tel. (0-42-53) 216

V R o Ž U

SHir

želi vsem odjemalcem in naroč
nikom vesele božične praznike in 
srečno novo leto

Die
Konsumgenossenschaffen
KLAGENFURT

wUnschen allen ihren Mitgliedern, 

Kunden und Genossenschaftsfreunden

fin (r&hej TO e ihnoahU fest 
und fin
Q,fuindfs, tffolytfeieltej neiies Qahv!

/ Fiirrut-

' Menschen
I unserer

Z@it —
s ■ •

\ —' ;: V;■

KONSUM

Vesele božične 
praznike 

ter srečno 
in uspešno 

novo leto

Tiskarna

O
><
>

BOROVLJE - PODLJUBELJ

Zadovoljne praznike 
in obilo uspehov v 
novem letu želi svojim 
članom in odjemalcem

KMEČKA GOSPODARSKA ZADRUGA 
PLIBERK

Vesele božične praznike in 
srečno novo leto 1969 z željo 
za dobro sodelovanje tudi v 
bodoče

ERWIN MUNCH
trgovina z drvmi 
In premogom

CELOVEC - KLAGENFURT
Villacher Sfrafje 187

Vlagajte v vašo domačo hranilnico. 
Poslužujte se pri najemanju posojil 
domačega denarnega zavoda!

Hranilnica in posojilnica Št. Janž v Rožu
Tel. (0-42-28) 276

želi vsem svojim članom prijetne 
božične praznike in uspešno novo leto

Prijetne božične praznike in mnogo 
uspehov v novem letu želi vsem čla
nom in odjemalcem

Kmečka
gospodarska

zadruga
ŠT. JAKOB V ROŽU

Tel. (0-42-57) 28-6-03

Vsem članom in prijateljem želi za
dovoljne božične praznike in mno
go uspehov v novem letu

HRANILNICA IN POSOJILNICA
B 1 L C O V S
Tel. (0-42-28) 24-1-02

Priporočamo se tudi z lastno 
bencinsko črpalko



Beljak sicer ni glavno mesto Koroške, ima pa v 
primerjavi s Celovcem to prednost, da leži trgov
sko gledano na bolj prometni točki, kar je za 
dravsko mesto velikega pomena in mu tudi dovo
ljuje razgibano trgovsko dejavnost.

Kadar pa mislimo na mesto Beljak In njegovo 
trgovsko živahnost, potem ne moremo mimo trgov
skega podjetja DIETMAR WARMUTH, ki ni samo 
za Beljak, temveč tudi za vso Koroško pojem ve
leblagovnice, ki lahko zadovolji še tako izbirčne
ga, razvajenega in zahtevnega kupca.

Priljubljenost te trgovske hiše med prebival
stvom pa ne temelji samo na dolgoletni tradiciji 
tega podjetja, marveč je tudi sad stalnega priza
devanja, da širi in modernizira svoje prodajne pro
store in tako svojim kupcem nudi vedno nekaj no
vega. Predvsem pa je za Warmutha značilno to, 
da kljub značaju veleblagovnice ohranja indivi
dualno postrežbo, kakršno kupec v marsikateri 
drugi trgovinski hiši včasih že pogreša.

To prizadevanje je Warmuth znova potrdil, ko 
je pred nedavnim odpri nov oddelek z obetajočim 
naslovom „WARMUTH — EXQUISIT", ki je s šti
rimi prodajnimi prostori v celoti namenjen žen
ski modi.

Novi oddelek je hkrati novost tudi za Koroško 
sploh. Zato ni čudno, da so se otvoritve udeležili 
tudi mnogi častni gostje, med njimi namestnik de
želnega glavarja dr. Kerstnig, beljaški župan ing. 
Resch, zastopnik trgovinske zbornice Slovenije, ju
goslovanski generalni konzul v Celovcu dipl. inž.

Posebna modna novost za Beljak in Koroško

WAR M UTH-EXQUISIT
Budihna s konzulom Jegličem ter druge osebnosti 
iz političnega in gospodarskega življenja.

Oddelek „WARMUTH — EXQUISIT'' namreč ni
ma samo namena pritegniti več kupcev od tu in 
onstran meje, temveč želi ustvariti tudi novo ob
liko sodelovanja med Koroško in Slovenijo — in 
sicer na področju mode. V tem okviru bo imel novi 
oddelek med drugim tudi nalogo, da bo z mod
nimi revijami sodeloval na sejmih v Zagrebu, v 
Ljubljani, v Kranju in drugod. Modna revija, ki so 
jo pokazali gostom na otvoritvi, je vsekakor vzbu
dila prepričanje, da bo povsod deležna uspeha.

Da ima Warmuth iskreno željo po sodelovanju 
tudi preko deželnih meja, je ne nazadnje dokazal 
s tem, da je arhitektonsko opremo novega oddel
ka zaupal slovenskemu strokovnjaku dipl. inž. 
Ivanu Kranjcu, ki ga je podjetje pridobilo za svo
jega hišnega arhitekta.

Za doseženi napredek gre družini Warmuth vse 
priznanje. Velike zasluge pri najnovejšem podvi
gu imata tudi reklamni šef Schirmer in njegova so
proga Dagmar; razumljivo pa tudi ostali sodelav
ci podjetja.

Veliki pomen novega oddelka „WARMUTH — 
EXQUISIT" sta ob otvoritvi naglasila tudi beljaški 
župan ing. Resch in namestnik deželnega glavarja 
dr. Kerstnig. Podjetju Warmuth sta čestitala k temu 
napredku, ki pomeni nov impulz za trgovino Belja
ka ter bo brez dvoma segal daleč po naši deželi 
in tudi preko njenih meja.

Oddelek „WARMUTH — EXQUISIT“ 
je nastal v novo pridobljenih prostorih v 
bivši Furstovi hiši, kjer so doslej bila skla
dišča in drugi prostori podjetja. Nove pro
store je zelo posrečeno preuredil hišni arhi
tekt dipl. inž. Ivan Kranjc, ki je pokazal 
izredno spretnost v svojem poklicu, saj je 
načrt čim bolj vskladil z dano lokacijo ter 
pri ureditvi in opremi upošteval baročni 
slog, v katerem so grajeni ti prostori.

Vsa dela so po večini opravili hišni roko
delci z materialom iz lastnih skladišč — 
vse pod skrbnim vodstvom šefa podjet
ja Alaricha Warmutha, ki je s svojimi bo
gatimi izkušnjami in strokovnim znanjem, 
pa tudi s smislom za gospodarnost pripomo
gel k hitri uresničitvi načrta.

V novih prostorih ima človek takoj ob
čutek domačnosti. Celotni oddelek je zelo 
pregledno urejen in ima obiskovalec vtis, 
kakor da bi bil doma, kjer točno ve, kam 
nekaj spada in kje je kaj. In to je tudi na
men tega oddelka. Občutljivi kupec, kot je 
ženska današnjega časa, ki je preobremenje
na z vrsto skrbi, naj se tu odpočije in res v 
miru izbere novo obleko, plašč, čevlje, tor
bico — skratka vse, kar si želi.

Nakup v tem oddelku mora biti užitek in 
to brez dvoma tudi je. Vsaka odločitev je 
v celoti odvisna od nakupovalkine volje. 
Kar si želi kupiti, lahko v miru pomeri. 
Nihče ji ne bo ničesar vsiljeval. Nasprotno, 
z obleko se lahko sprehodi po salonu, se 
vsede v udoben fotelj ali pa pri bifeju spi
je kavo; skratka obleko lahko tudi prak
tično preizkusi in na licu mesta ugotovi,

kako se v njej počuti, kar je zelo merodajno 
za dokončno odločitev. Če ji prva obleka 
ne ugaja, jo lahko mirne duše spet sleče, 
obesi nazaj v omaro in poskusi drugo. Ra
zumljivo pa so na voljo tudi prodajalke, 
ki so za ta oddelek posebej šolane ter stoji
jo nakupovalkam ob strani s strokovnimi 
nasveti.

Raznovrstno blago, s katerim je oddelek 
bogato založen, je razmeščeno v lepo izde
lanih in velikih steklenih omarah. Oddelek 
nudi krasne modele večernih oblek, razno
vrstne dnevne obleke ter oblačila za poseb
ne priložnosti, kot na primer poročne ob
leke — seveda vse po najnovejših vzorcih. 
Potem pridejo pestre kolekcije ženskega pe
rila vseh vzorcev, oblik in barv. Drugi od
delek obsega različne izdelke iz navadne 
in dragocene kožuhovine, prav tako pa so 
na izbiro seveda tudi puloverji, jopice, blu
ze, razne rute in druge potrebščine do bo
gate zaloge ženskih čevljev.

Lahko ugotovimo, da „WARMUTH — 
EXQUISIT“ zadovolji še tako izbirčnega 
kupca, saj ima na razpolago vse od oble
ke iz cenenih umetnih vlaken pa do naj
dražjega krzna. Zato ni pretirano mnenje, 
da bo ženska, ki je enkrat prestopila prag 
tega ekskluzivnega salona za nežni spol, 
kmalu spet želela obiskati „WARMUTH — 
EXQUISIT“.

„WARMUTH — EXQUISIT“ pa je
hkrati tudi novost na Koroškem. S tem od
delkom je trgovsko podjetje Warmuth za
črtalo novo pot sodobne trgovine, po ka
teri bodo prej ali slej krenila tudi druga

podjetja. K temu napredku trgovski 
hiši Warmuth lahko čestitamo, zla
sti pa pobudnikom tega edinstve
nega podviga.

Cenjenim odjemalcem zadovoljne božične praznike in srečno novo leto!


